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IX

Договор

За вершинами гор, тянущихся в направлении Старой Кастилии, вставало солнце. Его лучи уже высветили горные склоны, но так и не проникли в темное ущелье, где расположились укрепления замка Кабаниль, которые даже в утреннем свете казались черными. Этот замок оборонял самую глубокую часть горной гряды Сьерра-де-Гредос, образовавшей входящий угол[1] с границей провинции Леон. Исходящий угол[2] образовывали Эстремадура на западе и Старая Кастилия на юге и востоке.
Возвышенность, на которой расположилась хижина вдовы Сюзанны, нависала сразу над тремя провинциями. С порога хижины открывался потрясающий вид, самый красивый во всей Испании. Впрочем, бедная Сюзанна с удовольствием обменяла бы этот вид на кусок хлеба.
В южном направлении от возвышенности, насколько хватало глаз, простиралась равнина, чья красная почва была испещрена редкими зелеными оазисами. Только вдали, за колокольнями, возвышавшимися над купами деревьев, угадывалась зеленая линия, обозначавшая течение реки Тьетар.
В северном направлении раскинулись поля провинции Леон. Здесь картина была не такая безотрадная, поскольку огромные скопления камыша выглядели как поля, заросшие спелой кукурузой. Они тянулись вдоль болотистой низменности до грушеобразной башни Эль Барко и немного напоминали французский пейзаж. Неподалеку от соседней деревни виднелись рощи пробкового дуба и стоявшие двумя рядами могучие тополя. А на северо-западе и востоке виднелись одни только горы, вершины которых в лучах восходящего солнца казались покрытыми блестящей позолотой.
Все горные вершины были абсолютно голыми, и лишь в редких местах пробивалась короткая, без единого цветочка, растительность, курчавая, как голова африканца. Ее колючие побеги уже в начале июня полностью высыхали под лучами палящего солнца. В ущельях вдоль стекавших со скал водных потоков произрастали корявые сосны, чьи кривые зеленые ветки разнообразили монотонную расцветку горных массивов.
В этих местах окружающее пространство поражает своей красотой, но не той, какой славятся наши пейзажи, утопающие в зеленой растительности. Местная земля не имеет себе равных. Она прекрасна сама по себе и предстает в своем первозданном виде, в каком сотворил ее Бог, гордо сияя своей наготой. При свете дня кажется, что земля бросает вызов бескрайнему сапфировому небу, такому же нагому, как она, и неприкрытому облачным одеянием. Здесь красиво, но грустно, а виды ослепительны, но безотрадны.
В хижине вдовы Сюзанны на охапке соломы рядом с перевернутым табуретом в расстегнутом кителе и окровавленной рубахе лежал с закрытыми глазами лейтенант Эктор де Шабанель. Перед ним стоял на коленях человек с непокрытой головой, сорвавший с себя почти всю одежду.
На полу валялись кафтан Палача, украшенные сотнями пуговиц жилеты, которые стояли колом из-за огромного количества пакли, набитой под их подкладки, а также рыжий парик и пара огромных бакенбард.
Коленопреклоненный человек поддерживал голову Эктора. У молодого лейтенанта открылась рана, полученная им в недавнем сражении. Человек на коленях только что бережно перевязал ее. Со спины он выглядел стройным и молодым и нисколько не был похож на сеньора Урбана Морено. Он окликал Эктора голосом тихим и нежным, словно мать, что зовет свое дитя.
Эктор открыл глаза. Обморок длился всего несколько минут, и теперь он с недоумением оглядывал убогую хижину. Казалось, что он ищет кого-то и не может найти. Он увидел перед собой лицо какого-то молодого человека – суровое в своей красоте, полное достоинства. Незнакомец смотрел на него с улыбкой, хотя в глазах блестели слезы. В голове Эктора был полный разброд. Решив, что все это лишь игра воображения, он снова тяжело сомкнул веки.
– Матушка!.. – прошептал он. – Почему у него ее лицо?..
Стоявший на коленях человек явно боялся заговорить, опасаясь, что лейтенант опять потеряет сознание. Он лишь мягко сжал руку юноши.
Эктор снова взглянул на него и вздрогнул.
– Педро де Томар! – произнес он таким тоном, словно пытался избавиться от непрошенного видения. – Я сошел с ума. Здесь только что был капитан Луи…
Увидев, что от усталости юноша вновь закрыл глаза, стоявший на коленях человек тихо произнес:
– Эктор, перед тобой вовсе не капитан Луи и не Педро де Томар.
– Конечно, конечно, – ответил Шабанель-младший, пытаясь привести мысли в порядок. – Если бы они встретились, то вступили бы в бой… Солнце слепит меня, и я не могу открыть глаза… Но здесь был капитан Луи, я в этом уверен. Надо вспомнить, что он мне говорил… Он сказал что-то такое, отчего разбилось мое сердце… Наверное, я во сне увидел лицо, похожее на лицо моей матери.
– Это я похож на нашу мать, Эктор, – прошептал стоявший на коленях человек.
Младший де Шабанель вновь с трудом приподнял тяжелые веки и пробормотал:
– Педро де Томар!..
Внезапно в его мозгу мелькнул проблеск воспоминаний, и он добавил:
– Ведь он говорил, что мой брат жив, и что он…
– Шпион, – закончил за него фразу молодой человек.
Голова, которую Эктор успел приподнять, вновь упала на солому.
На своем лбу он ощутил поцелуй, который был таким продолжительным и нежным, что он вновь, не открывая глаз, представил себе образ матери. А дрожавший от слез голос произнес:
– Спасибо, Эктор, спасибо, мой дорогой! Как же ты любишь своего брата! Ты ни разу не усомнился в своем брате! Как давно твой бедный брат не плакал от радости!
Молодой лейтенант молчал и лежал неподвижно. Но он явно начал что-то понимать. Его бледные щеки порозовели, и сильно забилось ожившее сердце.
– Сезар, поверни меня против света, – произнес он четко, но еле слышно. – Теперь я понял, что это ты. Послушай, мне слишком больно и слишком радостно. Мне кажется, что я сейчас умру. Прошу тебя, быстрее поверни меня, любимый брат, я хочу увидеть тебя в первый и последний раз!
Сезар де Шабанель не поверил ему, потому что, если бы поверил, то у него не хватило бы сил обнять Эктора и повернуть против света. Он просунул руку под голову брата и приподнял ее, чтобы тот мог лучше видеть. Лейтенант широко раскрыл глаза и не отрываясь смотрел на брата. Он был крайне взволнован, но сил у него хватило только чтобы произнести:
– Наша мать видит нас.
Затем он положил голову на грудь Сезара, и неожиданно его сердце остановилось.
Но Сезара это не испугало. Одна лишь мысль, что это дорогое ему дитя может умереть, показалась бы ему святотатственной. Бог не мог допустить такой жестокости. Сезар молился и просил свою мать, которая была ближе к Богу, молиться вместе с ним. Его рука лежала на остановившемся сердце. Он ждал, когда забьется сердце, и, напрягая всю свою волю, пытался вдохнуть в брата свою собственную жизнь. Так зажигают от горящего огня потухший факел.
Сезар ждал и ему казалось, что его собственное тепло проникает в тело брата и оживляет его. Он еще крепче прижал тело брата к себе, пытаясь насытить его своей силой и молодостью. Глядя на них двоих, невольно представлялся образ молодой матери, питающей ребенка соками своего тела.
И Сезар оказался прав: мать молилась за них, и Бог услышал ее молитвы. Уже через несколько минут его рука дрогнула от первого удара сердца, и эта почти неуловимая пульсация до основания потрясла все его существо.
Мгновение спустя безжизненные щеки Эктора начали розоветь. Еще миг – и братья уже сидели на соломе, крепко обнявшись и улыбаясь.
– Сезар, – воскликнул лейтенант, подставляя лоб для братского поцелуя, – я вправду скорее умер бы, чем поверил!
– Как же мы будем любить друг друга, дорогой ты мой! – прошептал капитан.
– Брат, сердце, конечно, подсказало бы мне правду, но мой разум словно попал в железные тиски… Вчера вечером, когда ты исполнял роль Педро де Томара, я слушал тебя, и меня переполняли странные чувства. Мне казалось, что меня трясет от сильнейшей лихорадки. Я безумно страдал, но вовсе не от раны в плече. Я думал: «Только у Сезара может быть такой ласковый и смелый взгляд…» Один раз звук твоего голоса напомнил мне нашу мать… Но как такое могло быть? Ведь передо мной был гонец сэра Артура Уэлсли и к тому же испанец!..
Взгляд Эктора упал на валявшееся на полу маскарадное одеяние. Именно с его помощью удалось создать отталкивающий образ сеньора Урбана Морено: его корпулентную фигуру, буйную шевелюру и наглый взгляд из-под огромных рыжих бровей, лежавших тут же на полу рядом с бакенбардами.
Увидев, с каким изумлением брат рассматривает этот реквизит, Сезар покраснел, опустил взгляд и улыбнулся.
– Я дышать не мог под всем этим облачением, – пробормотал он. – Мы оба, Эктор, здорово перегрелись. Когда я рухнул перед тобой на колени, мне показалось, что пакля жжет мне грудь, а парик полыхает огнем…
– Брат, – перебил его Эктор, – все это было устроено, чтобы испытать меня?
– Нет, малыш, конечно, нет! – немедленно откликнулся капитан. – Можешь упрекать меня в чем угодно, но только не в этом! Поверь, я никогда не стал бы с такой настойчивостью тебя терзать!
– Тогда, – спросил лейтенант, – почему?..
Сезар с серьезным видом перебил его:
– Просто я пытался обмануть тебя. Я принял присягу и поневоле нарушил ее.
– Я не намерен выведывать твои секреты, брат.
– А ты уже узнал мой самый главный секрет. Ты узнал, что я жив.
– О! – воскликнул молодой лейтенант. – Чтобы узнать этот секрет, я не пожалел бы своей жизни!
Помрачневший Сезар тихо произнес:
– Дитя, по своей воле я никогда не раскрыл бы свой секрет. У меня хватило сил не раскрывать его любимой матери, которая умерла, оплакивая своего старшего сына.
– Ты ужасно страдал!.. – прошептал Эктор.
– Но ведь мы Шабанели! Я честью своей поклялся…
Лейтенант хотел что-то сказать, но сдержался и повторил:
– Брат, я не прошу тебя раскрывать твои секреты.
– А вот твои секреты меня очень интересуют, – ответил повеселевший Сезар.
Он обхватил Эктора за шею и притянул его ухо к своему рту.
– Она красива и очаровательна, не так ли? – прошептал он, лукаво глядя на лейтенанта, который покраснел до корней волос. – Не удивляйся. Ты ведь знаешь, что я призрак, а все призраки немного колдуны… Главное, ни о чем не беспокойся. Обещаю, что твои секреты я буду хранить надежнее, чем свои… А вот что касается ее, то я готов разболтать все тайны ее славного сердечка. О них мне поведала одна добрая фея, которая входит в мое окружение… В моем окружении есть одна фея, один гном и четыре дракона, не знаю, крылатые они или нет…[3] Так выглядит маленькое войско странствующего рыцаря… и это не считая волшебного коня, которому нет равных. Мой Алазан стоит Бридедора, Рабикана или того скакуна-гиганта, что носил на себе четверых сыновей Эмона[4]. Так вот, моя фея все мне рассказала… Знаете ли вы, счастливец Эктор, что вас любят!
– Любят!.. – повторил побледневший лейтенант.
– Вижу, что тебе хочется добавить: брат, не шути с этим! Черт побери, а кто тут шутит, господин офицер? Мы понимаем, что речь идет о серьезных вещах… Нет, нет, дорогой брат, я и не думаю шутить, когда речь идет о твоих сердечных делах… Да и как тебя не любить?.. Послушай, я хорошо ее знаю, лучше, чем ты… Она добрая, молодая, она достойна тебя… Но остерегайтесь, принц, ведь мы имеем дело с феями, которых когда-то позвали к колыбели нашей принцессы… Остерегайтесь, лейтенант, ведь фея Карабос[5], которую забыли позвать, прикоснулась черной палочкой к нашей принцессе и вложила ей в голову настоящего чертенка… Насколько скромной и ласковой остается моя бедная Бланш…
– Остается?.. – удивленно повторил Эктор.
Сезар улыбнулся.
– Тебе еще многое предстоит узнать, братишка. А у меня, чтобы поговорить с тобой, есть только один час… Думаю, Алазан наверстает потерянное время. Надо только понять, с чего следует начать. Для начала уточним все то, что касается лично тебя. Это я устроил так, чтобы ты появился здесь, но не для того, чтобы арестовать Педро де Томара, и даже не из-за нашей милой кузины Хоакины. Я ведь не знал, что ты неожиданно влюбишься в нее. Тебе предстояло решить две задачи. Одна из них связана с твоей солдатской профессией, а другая имеет отношение к нашей семье. Первая задача решилась сама собой, потому что в доставленном тобой сообщении говорится, что битва состоится в ближайшее время, и теперь твое место на другом берегу Альберче. Вторая задача заключалась в том, чтобы заменить меня и взять на себя заботы о донье Менсии де Кабаниль, благодетельнице и подруге нашей матери, которой угрожает опасность. Теперь уже нет смысла объяснять тебе, почему я не мог увидеться с ней, ведь для всех я считаюсь умершим… а до недавнего времени я был умершим даже для тебя. Цель затеянной мною комедии, которая завершилась так счастливо и одновременно так неудачно, состояла лишь в том, чтобы как можно быстрее спровадить тебя отсюда.
Я был уверен, что ты любишь меня, но я и подумать не мог, насколько прекрасна твоя душа, дорогой мой Эктор. Поэтому я рассуждал так: «Если он меня любит, и ему прикажут арестовать меня, то он возьмет ноги в руки и сбежит при первой возможности…»
– А как поступил бы ты, Сезар, если бы узнал о своем брате то, что мне рассказал капитан Луи?
– Не знаю… Я уже не тот, что был раньше… Если бы ты был капитаном Фантомом… По правде говоря, кое-кто считает, что у Сезара де Шабанеля не все в порядке с головой!.. Ну, ладно, не сердись! Ты ведь понимаешь, что, в сущности, он храбрый парень…
– А как быть с задачей, которая касается доньи Менсии?.. – перебил его Эктор.
– Вот видишь! – со смехом воскликнул Сезар. – Напрасно я полагал, что ты думаешь только обо мне! Вторая задача, касающаяся доньи Хоакины де Кабаниль, отменяется, как и первая. Сейчас в этой стране все страшно ускорилось. Что могут сделать твои сорок пехотинцев против гренадеров Черного Комина? Однако, малыш, я не забыл, что тебе всего лишь двадцать лет. Ты ведь не покинешь эти места, не откликнувшись на призыв о помощи твоей красавицы…
– Ты говоришь о Хоакине? – воскликнул Эктор.
Сезар лукаво улыбнулся.
– Давай по порядку, – сказал он. – А то час пролетит, а мы так ничего и не решим. Мне еще предстоит проскакать на моем коне то ли сто, то ли сто пятьдесят лье, а сколько для этого потребуется времени, знает только Бог. Ты не просишь, чтобы я поделился с тобой моим секретом, братишка, но тебе, конечно, хочется узнать, в чем он состоит. Сейчас я все тебе расскажу. Я обязан это сделать, потому что отправляюсь в такое опасное путешествие, что впору составлять завещание. Из того, что я поклялся хранить в тайне, тебе уже почти все известно. Однако, если мне придется умереть во второй раз, то очень многие мои дела останутся незавершенными, и все они, естественно, перейдут по наследству к тебе…
– Не говори так! – перебил его Эктор. – Ты так говоришь, словно я такой же сильный, как ты.
– Ты прав, дорогой брат, я говорю с тобой, словно с самим собой, – ответил капитан. – Не стану скрывать, я не жалею о том, что рассказал тебе о своем втором рождении, хоть это и государственная тайна. Если король когда-нибудь упрекнет меня, то я отвечу, что мы с тобой составляем одно целое. Лучше я сам себя предам, чем буду ждать, когда меня предаст мой король!
С губ Эктора наконец слетело слово, которое он всеми силами пытался сдержать:
– Король!..
Сезар встал и выглянул наружу. Все было спокойно. Вдова Сюзанна по-прежнему неподвижно стояла на посту. Он вернулся на свое место, притянул к себе Эктора и взял его руки в свои. В таком положении один из них слушал, а другой говорил.
– Мы встретились с ним на следующий день после моей казни, – после недолгой паузы промолвил Сезар. – Не буду останавливаться на деталях и опровергать нелепые слухи. Все это несущественно. Не буду также повторять, что рассказ сеньора Педро де Томара был правдив от начала до конца. Предназначался он главным образом тебе.
Но есть вещи, о которых сеньор Педро не мог говорить при англичанах. Однако ты должен о них знать. Для этого я должен рассказать о том, что произошло за несколько дней до того, как объявили о моей смерти, и остановиться на двух очень важных моментах, о которых гонец намеренно умолчал.
В первую очередь я должен рассказать тебе о моей встрече с Антиох-Амур, Высокой Женщиной и королевой цыган железного кольца.
Антиох-Амур является агентом сэра Артура Уэлсли. У сэра Артура много агентов, и они внедрены везде и всюду. С того момента, как между мной и сэром Артуром установились весьма близкие отношения, я живу в полном восхищении от его манеры ведения войны. Если он когда-нибудь создаст учебный курс для военачальников, то это произведет решительный переворот в военном деле, более радикальный, чем произвело применение пороха в артиллерии. Порох всего лишь сделал бессмысленным использование древних доспехов, а новый метод сэра Артура позволит вообще обходиться без солдат.
По мысли Веллингтона, вместо забрасывания друг друга пушечными ядрами и маневрирования в конном и пешем строю, вполне возможно производить убедительный обмен разведывательными данными, который позволит дипломатам с полным основанием вести переговоры о мире.
Англичане уверяют, что сэр Артур гениальный человек и в своей гениальности превосходит самого Наполеона. Я склонен думать, что Наполеон никогда не придумал бы свою собственную систему шпионажа, сопоставимую с той, что придумал Веллингтон. Сэр Артур Уэлсли сидит в своем чистеньком и аккуратном штабе, где поддерживается идеальный порядок, и знает абсолютно все обо всех. Он даже знает, что ест на ужин маршал Сульт, и по какой цене Жозеф Бонапарт покупает в Толедо помидоры.
Я не знаю, как Высокой Женщине удалось проникнуть ко мне в тюрьму, в которую не пустили даже мою мать. До этой встречи я не был с ней знаком, а все мои прежние попытки увидеться с ней не увенчались успехом.
Надо сказать, что лучше нее никто в мире не помог бы Уэлсли вступить в переговоры со мной. Ведь она владела секретами, за раскрытие которых я готов был отдать часть своей жизни. Она знала, какая участь постигла нашу сестру Жанну и мою любимую Бланш. Представившись, она сразу сообщила мне, что Жанна и Бланш живы. В этом она поклялась самой страшной цыганской клятвой.
Чтобы вызвать у меня доверие, она рассказала мне историю своей жизни и историю человека, обладающего способностью к ясновидению. Речь идет об одном шотландском убийце, который уже несколько лет ведет жестокую и, увы, победоносную войну против рода Кабанилей. В сущности, это очень простая история о том, как незаконнорожденный отпрыск лишился прав на наследство, но при этом сама история очень занимательная, а ее детали кажутся весьма странными. Когда-нибудь я расскажу тебе ее в подробностях. Впрочем, ты ведь уже кое-что знаешь о человеке, который устроил обстрел часовни и поднялся по шелковой лестнице. Так вот, этот человек оказался сыном Антиох-Амур.
Закончив свой рассказ, Высокая Женщина сказала мне, что я один могу спасти Жанну и Бланш.
Пребывание в тюрьме подобно медленно убивающему яду – способно сломить дух истинных героев, хотя и не так опасно для натур вялых и безвольных. Бывало, что я неделями не видел ни одной живой души и чувствовал себя раздавленным. Однако мысль о том, что я могу спасти Жанну и Бланш, подхлестнула меня и заставила взбодриться. Я заявил, что готов на все, лишь бы высвободить их из неволи.
Антиох-Амур отказалась сообщить мне, где и в каких условиях их содержат, чтобы я не догадался, как их найти. Перед тем, как хоть что-то рассказать мне о них, она вынудила меня согласиться на заключение предложенного мне договора. Ты, конечно, догадался, в чем состояла суть договора: я должен был продаться англичанам.
Оказалось, что сэр Артур Уэлсли пристально следил за тем, как я в одиночку пересек пылающую Испанию от Бургоса до Байлена, чтобы вручить неудачливому генералу Дюпону приказ императора. Он также был в курсе моей знаменитой поездки из Мадрида в Париж и обратно. Он вообще в курсе всех наших солдатских похождений и находит их невероятно забавными. Конечно, слухи о скорости моего передвижения грешат преувеличениями, но они недалеки от истины.
Сэр Артур считал меня виртуозом эксцентричных похождений. Заказчики шпионских услуг высоко ценят такие качества. Он хотел любой ценой склонить меня на свою сторону. Англичане великолепно подготовили мой побег из тюрьмы. Для этого они привлекли к организации побега людей, на которых никогда не могли бы пасть подозрения. Достаточно было одного моего слова, и я оказался бы на свободе.
Не стоит и говорить, братишка, что я отказался произносить такое слово.
Но Высокая Женщина продолжала давить на меня. Ее разум очень причудлив. Она способна мыслить возвышенно, бывает красноречива, но она не колдунья. Стоило мне перестать реагировать на ее слова и решительно умолкнуть, как она сочла меня мертвым и говорила со мной, как с мертвым.
Между прочим, это она сказала мне, что моей дорогой Лилии уготовано великое будущее. Однако между ней и принадлежащим ей огромным состоянием встал человек, убивший Анхеля, от кинжала которого еще прольются реки крови.
Ты увидишь Лилию. Она так похожа на Бланш, что, глядя на нее, у меня сжимается сердце.
Прошло еще несколько дней, и мне наконец разрешили увидеться с матерью и Лилией, которая дошла до самого короля.
Ровно через неделю после моей встречи с Антиох-Амур, накануне назначенной казни, в мою камеру привели какого-то человека. Я решил, что вернулся священник, который уже успел меня исповедать. Этот человек погасил лампу, стоявшую у моего изголовья, и уселся рядом с кроватью, на которой я в тот момент спал. Он был плотно завернут в плащ, и я не мог видеть его лицо. Дверь в камеру оставили приоткрытой.
Он разбудил меня и сказал, что пришел от имени маршала герцога Далматинского, моего учителя и друга, который, находясь в Португалии, узнал о моих проделках и последовавшем наказании. Я очень привязан к маршалу Сульту. Не расстанься я с ним, моя судьба сложилась бы совсем по-другому. Но даже мое невезение иногда позволяет мне быть полезным для тех, кого я люблю. Богу не угодно, чтобы я жаловался на судьбу, потому что мы оба живы, и я держу твои руки в своих руках.
Меня обрадовало, что маршал вспомнил обо мне, и я наговорил незнакомцу много трогательных вещей. Но тот резко прервал меня, и мне почудилось волнение в его голосе.
– Вы слишком молоды, чтобы умирать, капитан, – сказал он.
– Перед лицом врага умирать никогда не рано, – ответил я. – А смерть на плахе всегда не ко времени.
– Франции нужны все ее солдаты, – продолжал незнакомец, который, как мне показалось, все больше нервничал. – Что вы готовы сделать, чтобы продолжить служение Франции?
– Я готов на все, но только не уронить свою честь, – ответил я.
Он несколько высокомерно заметил:
– Я такой же военный, как и вы, капитан, и поэтому не могу предложить ничего такого, что может замарать чью-то честь… Я уже говорил, что Франция нуждается в каждом солдате, особенно в таких солдатах, которые стоят целого батальона… Прискорбно, когда такие великолепные воины ведут себя недостойно, подают дурной пример молодежи и тратят свои силы на то, чтобы кружить головы легкомысленным женщинам…
Отведя душу, незнакомец мягко сказал:
– Император и король знают вас, господин де Шабанель. Ваше назначение на должность командира эскадрона и орден Почетного легиона хранятся в военном министерстве в Мадриде. Соответствующие приказ и указ о награждении поступили из Парижа. Прослужи вы еще пять лет и соверши пару таких же подвигов, как экспедиция в Байлен, вы бы стали генералом. Таково мнение императора. Сколько вам лет?
– Двадцать шесть.
– В тридцать лет вы могли бы стать одним из помощников Наполеона.
– Сударь, – сказал я ему, – кем бы вы ни были, вам не следует ни восхвалять меня, ни укорять. Я был преисполнен надежд, а сейчас полон раскаяния. Но ни то, ни другое не влияют на мою решимость. Ваша цель состоит в том, чтобы сохранить мне жизнь и свободу?
– Да.
– От чьего имени вы действуете?
Незнакомец поколебался и произнес:
– От имени маршала Журдана.
– Мне выставляют какие-то условия?
– Только одно.
– Извольте изложить его. Я слушаю.
Какое-то время незнакомец подыскивал слова, а потом заговорил:
– Маршал Журдан с пониманием отнесся к мнению герцога Далматинского, который благоприятно отозвался о вас в своем письме, особо указав на ваш возраст и импульсивность вашего характера. Правда, король не приемлет подобные доводы. Он полагает, что бушующие страсти ничего не оправдывают. В противном случае было бы невозможно поддерживать дисциплину.
Король не считает, что большие способности неотделимы от бурных страстей… Маршал Журдан ничего не смог добиться от короля, потому что ваши безумные выходки нарушили основополагающие правила, милые сердцу его величества. Король ни под каким видом не желает отменять вынесенный вам приговор. Ему очень важно, чтобы ваша участь стала примером для других, и он совершенно непреклонен.
– Иными словами, речь идет о побеге с негласного согласия властей?
– Нет, сударь. В таком случае строгость потеряла бы всякий смысл. Ваша казнь должна состояться в любом случае. Это необходимо как в интересах поддержания дисциплины, так и в интересах выполнения задания, которое я собираюсь с вами обсудить.
– Я не понимаю…
– Сейчас поймете. Как вы считаете, вы заслужили смертный приговор?
– Ни в коей мере, – резко ответил я. – Офицер испанской гвардии не может считаться старшим по званию и моим начальником. Я служу во французской армии, которая лишь временно предоставлена в распоряжение короля Испании. Офицеры испанской гвардии не назначаются на должности императором. Но это чисто юридический взгляд на вещи. А если отвлечься от правовой стороны дела, то следует иметь в виду, что я дворянин и сохранил кое-какие остатки прежних взглядов. Если некоторые пуритане склонны раздувать чьи-то ошибки до масштабов преступления…
– Уж не на короля ли вы намекаете, сударь? – сердито перебил меня незнакомец.
– Нет, сударь. Безукоризненное поведение его величества дает ему право проявлять строгость. Но сам король выглядит белой вороной на фоне нравов его двора, где черным-черно от воронья.
Мне показалось, что незнакомец смягчился. Он немного поерзал на стуле, сменил позу и сказал:
– Я, как и вы, дворянин и довольно старой закалки. Тем не менее, я полагаю, что военный суд вынес правильное решение. Мне жаль, что я не почувствовал в ваших словах раскаяния, которое считаю хорошим советчиком. Однако позвольте мне перейти к изложению позиции маршала. Ведя боевые действия, мы сталкиваемся с большими затруднениями, оттого что противник осведомлен о наших планах, а мы находимся в полном неведении относительно его замыслов. Все попытки маршала организовать сбор сведений в стане противника провалились из-за резко отрицательного отношения к нам со стороны населения… Из Португалии приходят плохие новости, сударь. Английская армия наседает на нас, а их командующий генерал Уэлсли отлично маневрирует войсками. Он держит под рукой целые роты, а то и полки разведчиков, и это, не считая огромного количества шпионов из числа местного населения, которых он пестует. Предложение, сделанное вам английским генералом…
Он прервался, увидев мой возмущенный жест, но тут же добавил:
– Я не собираюсь ни порицать вас, капитан, ни восхвалять. Повторяю, что, по моему мнению, вы справедливо приговорены к смерти, но я никогда не считал, что вы уронили свою честь. Как бы то ни было, по приговору суда вы будете расстреляны, но по приказу короля сохраните свои эполеты.
– Не знаю, как и благодарить его величество, – ответил я.
– Но король готов идти дальше, капитан, – все больше оживляясь, продолжил незнакомец. – Хочу довести до вас мнение короля и маршала. Вы ведь прекрасно говорите по-испански, не так ли?
– Говорю так, словно я от рождения испанец.
– Так же обстоит дело и с английским языком?
– Так же. Я ведь жил в Англии.
– Капитан Шабанель, вы могли бы принести королю столько же пользы, сколько причинили вреда.
– Каким образом, сударь? Прошу вас объясниться.
– Безоговорочно приняв предложение, сделанное вам английским генералом.
От удивления я на какое-то время потерял дар речи. Я больше не требовал объяснений, потому что все понял. Незнакомец терпеливо ждал.
– У вас имеются доказательства того, что вы выполняете официальное поручение? – спросил я его.
– Вы согласны?
– Пока еще нет.
– Не забывайте, что речь идет о вашей жизни.
– Не исключаю, что за сохранение жизни мне придется заплатить слишком высокую цену.
– Подумайте…
– Тут нечего обсуждать. Вы можете подтвердить, что выполняете официальное поручение?
– Да, – ответил он с той же неуверенностью, которая не покидала его с самого начала разговора.
– Предъявите доказательства.
Он встал и прошелся в обоих направлениях по моей узкой камере. Возвращаясь назад, он с силой захлопнул полуоткрытую дверь. Затем приблизился ко мне и откинул полы своего плаща.
В его действиях чувствовался расчет на театральный эффект.
Передо мной стоял король Жозеф собственной персоной.
– Теперь вы мне верите, капитан Шабанель?
Я приподнялся на локте, поклонился, насколько это было возможно в лежачем положении, после чего ответил:
– Сир, я узнал ваше величество.
Он улыбнулся и пробормотал:
– Похоже, что я плохой актер. Я впервые сделал попытку перевоплотиться, но боюсь, что первый раз будет и последним.
После этих слов он посерьезнел и сказал:
– Мой визит к вам, капитан Шабанель, говорит о том, какое значение я придаю нашим переговорам. Не стану повторять, что вам предлагается выкупить вашу жизнь. Один раз вы оказали мне неоценимую услугу. Я этого не забыл и ни под каким видом не позволю вам умереть. Все уже готово к вашему отъезду, и завтра после казни – а казнь состоится несмотря ни на что, поскольку в противном случае все офицеры моей армии неминуемо закусят удила, – так вот, завтра вы отправитесь в Америку, предварительно дав мне слово сменить имя и никогда впредь не пересекать океан…
– Сир!.. – с чувством искренней благодарности воскликнул я.
– Извольте не перебивать меня! Я соглашаюсь на это, будучи полностью убежденным в том, что своей шпагой вы дорожите больше, чем жизнью. Ваша жизнь принадлежит вам, а ваша шпага – мне. Вам остается только выкупить свою шпагу.
– Сир, – чувствуя, как сжимается мое сердце, пробормотал я, – мне необходимо вспомнить, приходилось ли кому-нибудь из моих предков выкупать за такую цену право ношения шпаги.
– При чем тут ваши предки, сударь? – гневно воскликнул король. – Мир сильно изменился с той поры, когда ваши предки танцевали менуэт при дворе Людовика Пятнадцатого… Послушайте, вы не должны чувствовать себя оскорбленным. Я знаю, что в роду Шабанелей все были храбрыми солдатами… но в английской армии большинство дворян не видит ничего зазорного в том, чтобы служить в разведке.
– Но они же англичане, сир.
– Я не приемлю, сударь, когда название целого народа воспринимается, как оскорбление. Англичане не испытывают неуместный стыд, когда речь идет о том, чтобы послужить своей стране. Ваши предки тоже служили королю. Действуйте так же, как они, и не привередничайте, когда надо послужить вашему королю.
– Профессия шпиона… – начал было я.
– Это жалкий предрассудок, сударь! – воскликнул король и даже топнул ногой. – Когда вы по поручению императора отправились в Байлен, вам пришлось переодеться и прибегнуть к тысяче хитростей, чтобы обмануть бдительность испанской стражи. Неужели, надев костюм махо, вы позволили себе говорить по-французски? А добравшись до генерала Дюпона, неужели вы скрыли от него информацию о сосредоточении войск противника, сквозь порядки которых вы прорвались? Чем же вы занимались, если не шпионажем? Неужели вы вправду считаете, что, если станете шпионом, то будете обесчещены?
Вам известно, сударь, что я приемлю только порядочные и достойные действия, но не терплю, когда бросаются словами. Я уверяю вас, что ваша служба будет так же трудна и почетна, как любая другая служба родине. Конечно, вам придется пройти через тяжелые испытания, но ведь вы согрешили, сударь. Умейте же смиряться с наказанием… Итак, сударь, дав вам гарантию того, что вы ни под каким видом не подвергнетесь смертной казни, я лишил вас возможности ответить мне отказом. К этому я добавлю, что вы нужны Франции, и тем самым положу конец вашим сомнениям.
– Я должен быть уверен в том, что буду заниматься только тем же, чем занимался по дороге в Байлен… – промямлил я.
– Обещаю, что ничем иным вы не будете заниматься, – вновь перебил меня король. – Уэлсли и император по-разному ведут боевые действия. Нам не требуются шпионы. Мы нуждаемся лишь в нейтрализации вражеской агентурной сети. Вы в одиночку будете сражаться против тысяч врагов, среди которых будет немало лордов и баронетов. И вот что я вам скажу: если вам непременно требуется романтический ореол, то можете утешать себя тем, что подобные беспрецедентные операции не проводились со времен Дон Кихота. Смерть будет постоянно следовать за вами по пятам. Она будет спереди и сзади, справа и слева, у изголовья вашей кровати и под подушкой. А если вы все-таки станете стыдиться вашего героизма, то я легко вас утешу, потому что о том, чем вы занимаетесь будут знать только два человека: император и я…
– Я согласен, – сказал я.
Услышав эти слова, Эктор горячо пожал руку брата.
– Так же поступил и король, – заметил Сезар, лицо которого стало бледным, но глаза гордо сверкали. – Король протянул мне руку.

X

Дон Педро де Томар

– А потом король, не отпуская моей руки, добавил: «Капитан Шабанель, даю вам слово короля, что в следующей битве вы поведете в атаку своих драгун».

Я согласился, брат, потому что он меня убедил, и потому что я чувствовал себя способным осуществить эту миссию, которая была сопряжена с невероятными опасностями, но имела первостепенную важность.

Король был прав. Речь шла не о шпионаже, а о восстановлении повсеместно утраченных связей между королевским двором и маршалами, чьи войска действовали на огромном удалении друг от друга и были разделены обширными территориями, которые находились под контролем повстанческих сил. В таком положении находились войска в Каталонии и Сарагосе, а также армейские корпуса Нея, Бертье и Сульта. Все наши генералы после одержанных побед попадали в положение, чреватое разгромом. Они оказывались в окружении прямо на поле битвы, где еще недавно одерживали победу. При этом ни один испанец не желал наниматься в курьерскую службу французской армии, а те, которые соглашались, немедленно нас предавали.

Разрозненные части нашей армии лишились единого центра управления, своего рода мозга, руководящего и координирующего боевые действия. В итоге руки не знали, что от них требует голова, а голова не знала, чем занимаются руки. Теперь только я мог оживить этого гиганта и превратить его в единое целое. Мне эта задача показалась чрезвычайно важной, и поэтому я согласился взяться за ее решение.

Но нельзя не признать, что каждый человек в глубине души руководствуется чисто личными мотивами. Вот и у меня, когда исчезла угроза неминуемой смерти, возродились эгоистические побуждения. Давая согласие, я думал о моей бедной Бланш, верившей, что я освобожу ее из мучительного плена, ну, и, конечно, о тебе, Эктор, ведь я так боялся, что не смогу обнять тебя перед смертью.

Но на этом наша беседа с королем не закончилась. Я получил от него множество инструкций, что свидетельствовало о его высоком доверии ко мне. Кроме того, он потребовал от меня гарантий неразглашения сведений, составляющих государственную тайну, без чего осуществление моей миссии было бы невозможным. Все, кого я в этом мире любил, должны были считать меня умершим, и мать, и ты, и даже Бланш, если бы Бог позволил мне ее найти.

Мне разрешили лишь оставить при себе моих преданных соратников и ту, что подсказала королю идею, которая в итоге воплотилась в жизнь. Я имею в виду мою сестричку Лилию, в которой женская тонкость и сообразительность прекрасно сочетаются с неженской отвагой. Если бы не преданность моей маленькой армии, то я бы уже сто раз мог погибнуть. И тебя этой ночью я смог освободить лишь благодаря умелым действиям моих солдат.

Король покинул меня в три часа ночи, пожелав напоследок удачи.

– Когда раздастся команда «Огонь!», – сказал он, – вы должны упасть лицом вниз. Все остальное я беру на себя.

Утром следующего дня двенадцать бравых парней со слезами на глазах стали целиться мне в грудь. Мне впервые пришлось ломать такую комедию, и я ненавидел себя за то, что пришлось обмануть этих бедолаг, которые дружно отвернулись, увидев, как я зашатался и упал.

Меня уложили в повозку, и люди, которые сочли меня мертвым, жалели, что им пришлось убить такого прекрасного драгуна, который мог бы еще изрубить множество врагов. Затем меня отвезли в монастырский лазарет, где обязанности сестры милосердия исполняла Лилиа. Там вместо меня уложили в гроб другого покойника, которого следующим утром отвезли на кладбище Кампо-Санто. Но похоронили его в другой могиле, которая была выкопана специально для него, чтобы не пропали понапрасну молитвы, вознесенные его родственниками. А мою могилу засыпали землей.

За два часа до похорон я покинул монастырь в одежде священника, пешком добрался до Талаверы и там мне выдали моего Алазана, подаренного королем.

Ты видел его, Эктор? Это настоящий королевский подарок. Он спасал мне жизнь даже чаще, чем мои драгуны и Лилиа. Когда я проезжаю на нем по выжженной солнцем прерии, где все родники пересохли или отравлены, я начинаю лучше понимать, почему так привязаны арабы к верному бессловесному другу, который разделяет со своим хозяином все его тяготы и невзгоды.

Алазан узнает меня издалека и даже пытается говорить со мной, когда мы одни. Только благодаря ему у меня буквально выросли крылья, и я смог наладить взаимодействие разрозненных французских армий в Испании. Он отважен и неутомим, быстр, как его отец, и мощен, как его андалузская мать. Этот конь способен покорить любые расстояния и пространства.

Иногда мне кажется, что какой-нибудь преступник, обладающий подобным скакуном, был бы неуязвим для правосудия. В каком-то смысле Алазан способен одновременно находиться в двух местах, обеспечивая своему хозяину алиби, которое признает любой суд.

В Алазане воплощена половина моей силы. Как часто я, обессилев, припадал к нему, чтобы зарядиться его энергией. Зато, когда мы, усталые и измученные, добираемся до цели, я становлюсь его верным слугой. Я чищу его, растираю, как добрая мать, что заботится о своем дитя, а если не хватает корма, то я отдаю ему большую часть своего хлеба и последнюю каплю воды.

Наш первый переход мы с Алазаном совершили в Португалию, в Кастель-Бранко, что находится в провинции Бейра в ста лье от Мадрида. Там расположен штаб сэра Артура Уэлсли. В Мадриде в одной тюрьме со мной сидел капитан испанской гвардии, которого уличили в секретных сношениях с англичанами. В городах, остающихся под французским контролем, у Веллингтона сотни шпионов.

У гвардейского капитана обнаружили шифрованное послание английского генерала, который обещал ему крупную сумму денег и должность главного курьера при его штабе. Звали его Педро де Томар, и из захваченных писем следовало, что капитан и Уэлсли никогда не виделись и не знали друг друга в лицо. Так я превратился в Педро де Томара и стал гонцом при английском штабе.

С этого момента я без отдыха тружусь дни и ночи. Сэр Артур Уэлсли разбирается в шпионах еще лучше, чем я в лошадях. Для него я представляю такую же ценность, какую для меня представляет мой Алазан. Если бы мне пришло в голову выставить себя на торги, в которых участвовали бы Уэлсли и король Жозеф, то сэр Артур, как я полагаю, поднял бы ставки до небес. Он ворочает огромными деньгами. Здесь в Испании Англия постоянно идет ва-банк. Я даже думаю, что обо мне говорят в английском парламенте, ведь я считаюсь образцовым scouting-officer[6].

Невозможно подсчитать, сколько потребовалось усилий, хитрых комбинаций, опасных трюков и силовых действий, чтобы поддерживать мою репутацию бесценного разведчика при том, что вся информация, которую я им доставляю, согласовывается с королем Жозефом. А если подсчитать все мои трюки с переодеваниями и сыгранные роли, то их наберется на целую одиссею. Не забудь, что мне также приходится иметь дело с испанцами, а это значит, что я в любой момент могу нарваться на друзей и знакомых настоящего Педро де Томара. Кроме того, мне еще приходится водить за нос французов и попадать туда, где возможна встреча с моими прежними товарищами, которые полагают, что я лежу в земле на кладбище Кампо-Санто.

Ты видел, как я исполнял роли штабного курьера и бандита. Но еще я могу быть монахом, алькальдом, английским офицером. Однажды я даже был женщиной. Если бы я действительно служил англичанам, то давно бы стал лордом и меня осыпали бы золотом, как принцессу на выданье. Англичане умеют ценить тех, кто им служит.

При этом я до сих пор не знаю, доволен ли мною король Жозеф.

Кроме того, не забывай, что, выполняя весь этот безумный объем опасной работы, я еще успеваю искать нашу сестру Жанну и мою бедную Бланш. На этом пути меня подстерегают самые большие опасности, поскольку приходится иметь дело с очень грозным противником, но главное из-за того, что я действую под чужим именем.

Мне противостоит тот самый человек, на совести которого обстрел часовни и похищение Бланш. Он старший офицер английской армии и хорошо знает меня, поскольку именно он нанес мне удар кинжалом. Против меня также действует Высокая Женщина, которая проникла в тюрьму и знает меня в лицо. Стоит им слово сказать, и для меня на первом же суку будет приготовлена веревка.

Я уж не говорю об этом мерзавце Самуэле да Кошта, который занимался убийствами в водах Кабреры. Это я подкинул ему идею поживиться в замке Кабаниля, в результате чего он рассорился со своим бывшим подельником. Я мог бы сделать так, чтобы эти два диких зверя пожрали друг друга.

Но, чтобы отыскать Бланш и Жанну, мне нужен этот шотландец. Можешь считать такое положение дел символом ситуации, в которой я нахожусь. Ничто вокруг меня не делается открыто, а то, что делается, только усложняет решение моих задач. Я буквально окутан клубком интриг. Моя рука так и тянется к сабле, но я не могу разрубить этот клубок, потому что боюсь оборвать какую-нибудь важную нить.

Вильгельм Телль по крайней мере видел яблоко на голове ребенка, который стоял, не шевелясь. А вот я не вижу свою цель, потому что ее загораживают те, кого я люблю. Они ни о чем не подозревают и поэтому могут пошевелиться. Я же не решаюсь выстрелить, потому что могу их убить.

Но ты увидишь, я обязательно их спасу! Я обязан выйти победителем в этой борьбе, где не требуется отвага солдата, но нужны такие качества, которые не украшают дворянина.

Знаешь, я поступил, как тот благородный бретонец, которые повесил на церковную стену доставшуюся ему от отца шпагу, когда голод вынудил его заняться коммерцией. Обеспечив свою семью хлебом, он с большой помпой отправился вместе с родственниками и друзьями в церковь и преклонил колени перед алтарем, после чего священник благословил шпагу и прикрепил ее к поясу бретонца. Я плакал, когда читал об этой наивной церемонии. И вот теперь, оказавшись в чистилище, я часто вспоминаю шпагу благородного бретонца.

Я вынужден драться голыми руками и одновременно усмирять свою натуру, которая бунтует против того, чем я занимаюсь. И все равно я обязан победить, потому что Бог на моей стороне. Он уже научил меня усмирять гордость и превратил мое безумное нетерпение в смиренное хладнокровие. Я научился ждать, я научился сдерживать гнев и с улыбкой встречать своего смертельного врага. Знаешь, братишка, если я потеряю руку, то не умру с голоду, потому что могу стать прекрасным дипломатом.

Я одержу победу и спасу нашу сестру и мою возлюбленную. Я уже напал на их след. Эх, если бы не опутавшие меня цепи, они уже были бы с нами! Мне кажется, что остается сделать последний шаг. Помнишь, как в детской игре: уже горячо! Я ищу и обязательно найду!

А еще, если ты помнишь, король установил срок моего пребывания в этом чистилище: до ближайшей битвы. Он сам так сказал. Битва, о которой говорил король, скоро должна состояться. Я ждал ее, предчувствовал и тоже ее готовил. Об этом говорится в доставленном тобой письме. А поскольку я научился читать между срок, мне нетрудно было угадать, в какой день и час она начнется.

Вот увидишь, Эктор, я сброшу с себя эти фиглярские лохмотья! Я избавлюсь от тяжкого груза хитрости и лжи! Эктор, я вновь стану солдатом, выхвачу из ножен мою заржавевшую саблю, и она вновь засверкает на солнце! Мне кажется, что стоит раздаться звуку военного горна, и я заржу, как боевой конь, исторгну бешеный крик. Мне уже видится сверкание стали, я чувствую запах пороха.

Да здравствует битва, Эктор! Только в битве мое спасение. Дай мне Бог погибнуть в окружении английских штыков, стоя плечом к плечу с моими драгунами!

Грудь его вздымалась под расстегнутой рубахой, а лицо светилось гордостью и страстью. Странно выглядела эта солдатская страсть: глаза капитана были мокрыми от слез, словно он говорил о скором свидании с любимой женщиной.

Эктор с улыбкой смотрел на него, и в его глазах сверкали отблески страсти, охватившей его брата.

– Ты выслушал меня, малыш, – с неожиданной суровостью в голосе произнес Сезар. – Не знаю, убедительно ли было мое признание, но теперь ты знаешь все мои секреты. Я скрыл от тебя только мысли, высказанные братом императора. Выдать эту тайну значило бы совершить преступление. Теперь забудь о том, что ты меня любишь, и ответь по совести: ты стыдишься меня?

Эктор бросился ему на шею.

– Я горжусь тем, что я твой брат, – ответил он.

– Как бы ты поступил на моем месте?

– Я поступил бы точно так же, как ты.

– Ты веришь, что наша мать смотрит на нас?..

– Наша мать одобряет твой поступок и благословляет тебя. Ты ведь помнишь, как она говорила: «Вы французы, дети мои. Будьте готовы отдать ваши жизни за Францию». А ты, мой любимый брат, отдал Франции больше, чем жизнь!

Сезар притянул его к себе и долго прижимал к груди. Он улыбался и глотал слезы.

– Вот я и получил свою награду, – прошептал он. – Сбылась моя мечта. Брат, который представляет здесь мою мать, сказал, что я поступил правильно…

Внезапно глаза его сверкнули, и он с присущей ему неистребимой жизнерадостностью произнес:

– Лейтенант, поскольку мы достигли согласия по всем вопросам, давайте поговорим о том, что касается лично вас, причем сделаем это быстро, потому что у меня совсем нет времени… Наши шотландские гренадеры все еще где-то блуждают, однако Черный Комин бродит неподалеку, и уже скоро мы услышим звуки волынки Макгрегора… Скоро мы расстанемся, родной…

– Как, уже? – воскликнул Эктор.

– Да, к сожалению, у нас с тобой было мало времени… Пойми, победить я смогу лишь в том случае, если в гонке, которая мне предстоит, мы с Алазаном покажем все, на что способны.

– Тебе будет угрожать опасность?

– Главная проблема в том, Эктор, что мне предстоит проделать длинный путь… Король отдал вполне выполнимый приказ, и весь этот день я буду занят его исполнением. Правда, я потерял слишком много времени… Расплачиваться за это придется бедняге Алазану. Теперь слушай внимательно. Ты уже выполнил свою задачу.

– Неужели я не в состоянии помочь тебе? – с упреком в голосе воскликнул Эктор.

– Это невозможно, – твердо ответил капитан. – Ситуация изменилась. Англичане выставили шесть тысяч человек по всей линии фронта между местом, где мы находимся, и мостом в Арсобиспо, через который нужно проехать, чтобы добраться до французских позиций. Поэтому теперь сопровождать донью Менсию и ее дочь могут только англичане.

Эктор помрачнел.

– Я принял все необходимые меры, – продолжил Сезар, – и остановил свой выбор на лейтенанте Эдварде Уэлсли…

– Эдвард Уэлсли! – повторил Эктор, высвобождаясь из объятий брата.

– Я знаю, что он твой соперник, – спокойно произнес Сезар. – Именно поэтому я остановил свой выбор на нем. Он тоже влюблен, и это послужит гарантией того, что он все сделает так, как нам требуется… Почему ты побледнел?.. Ты не считаешь его человеком чести?

– Вовсе нет, – покраснев, ответил Эктор. – С Уэлсли я общался совсем недолго, но этого хватило, чтобы составить представление о нем. Я не знаю другого человека, у которого было бы столь же благородное сердце.

– Ну, не более благородное, чем у тебя, братишка! – воскликнул Сезар. – Если он внушает тебе доверие, тогда не беспокойся за нее. Я знаю и даже утверждаю, что она тебя любит. Скоро ты и сам в этом убедишься. Тебе ведь придется с нею увидеться, и я поручаю тебе убедить Хоакину в том, что она должна довериться англичанам.

– Я должен это сделать? – воскликнул Эктор.

Он чуть не выкрикнул: «Никогда!», но умолк, когда они с братом встретились взглядами.

– Ты находишься в моем подчинении, – с нежной строгостью произнес Сезар. – Я ведь рассказал тебе о своей жизни. Ты должен понять, что подчас, чтобы исполнить свой долг, необходимо ранить свое сердце.

Эктор уже открыл рот, чтобы ответить, но тут его взгляд упал на вершину Быка, где вдова Сюзанна отчаянно размахивала ветхим шейным платком.

– Это сигнал, – скал Сезар. – Кто-то показался на дороге.

В тот же момент ветер донес до них скрипучие звуки волынки. В нескольких шагах от хижины была высокая, нависавшая над местностью, скала, с которой хорошо просматривались окрестные дороги. Сезар вскарабкался на нее и укрылся за ее вершиной, чтобы не быть замеченным. Эктор последовал за ним. Звуки волынки становились все громче.

Первым показался ехавший верхом Черный Комин. Он сменил лошадь. Вместо той, что отравилась водой из родника Сен-Жюльен, он выбрал коня такой же черной масти. Его высокая фигура с гордо посаженной головой четко вырисовывалась на фоне дороги, покрытой белой пылью.

Ехал он, как обычно, в пятидесяти шагах от шедшего позади него Красного Дика. Даже издалека было видно, до чего хмур и мрачен был подполковник.

– Да, да… – пробормотал Сезар, – его грызет черная тоска… Надо будет его подлечить!

Красный Дик шел один. Удивленный Сезар воскликнул:

– А где же, черт возьми, мисс Нед?..

Следом за Красным Диком маршировали остальные офицеры и солдаты. Все были на месте за исключением Неда, капрала Гранта, солдат Макферсона, Бланта и Сони.

Как только продефилировал последний гренадер, на западе послышался колокольный звон. Но звонил не тот колокол, который был установлен в замке. Звук шел из ущелья, расположенного на другой стороне горы, у подножия которой высилась колокольня бедной полупустой деревеньки Сен-Жак-де-Кабаниль. На колокольне ударили в набат.

– Уже началось!.. – пробормотал Сезар.

Он нахмурился и бросился в хижину, где стал спешно натягивать на себя бандитское облачение.

– Пора расставаться, брат, – повторил он. – Ты теперь знаешь достаточно много и сможешь убедить нашу кузину Хоакину. Она неглупая добрая девушка и поймет, чем ты был вынужден пожертвовать. Ты же вместе с твоими солдатами поступаешь в распоряжение людей, которые придут от моего имени и в ответ на пароль «Испания» скажут отзыв «Надежда». Будь осторожен. Шотландцы, которых ты видел, расположатся неподалеку от этого места. Не забывай, что в горах постоянно бродят их разведчики. Отправляйся в башню Фердинанда Католического, которая расположена в северной части замка. Вот тебе ключ, которым ты откроешь потерну. Его тебе прислала Хоакина. Прощай, брат, и до скорого свидания. Удачи тебе!

Эктор спрятал на груди ключ, которым прошлой ночью воспользовалась Лилиа, а Сезар тем временем громко позвал Сюзанну. Он бросил ей монету и сказал:

– Поспешите в деревню Сен-Жак, добрая женщина. Скоро мы будем грабить замок офранцузившихся.

– Спасибо, сеньор, – ответила мегера, прибежавшая со всех ног с вершины горы. – Смерть проклятым французам!

– Теперь тебе никто не будет мешать, – сказал Сезар, обняв брата в последний раз. – Иди в башню.

– Где мы встретимся? – печально спросил Эктор.

– На поле битвы в Талавера-де-ла-Рейна.

Сезар вырвался из объятий брата и быстрым шагом двинулся по тропе, уходившей в горы. Эктор же не спеша спустился по склону и направился в замок Кабаниль.


XI

Приключения в подземелье

Было примерно семь часов утра. Солнце уже ярко освещало леонскую равнину и расположенные на ней руины монастыря Святого Франциска. Неподалеку от заболоченного озера сразу за дубовой рощей теперь стояли палатки. Здесь расположился сменивший место стоянки отряд Черного Комина, которому было поручено следить за дорогой, ведущей в Саламанку.

Но в подземной пещере, где было устроено пристанище наших драгун, ныне служившей спальней для отряда французских пехотинцев, было по-прежнему темно.

Примерно половина пехотинцев уже успела проснуться. Люди замерзли в сыром помещении и теперь грелись у тлеющего костра. Дрова здесь жгли только по ночам. Ранняя побудка позволила освободить от дежурства часового внутри подземелья, но зато снаружи выставили сразу двух часовых, которые укрылись в зарослях кустарника.

Часовые с напряженным вниманием следили за палатками шотландских гренадеров. В карауле стояли пехотинцы, которых время от времени проверяли драгуны.

Не исключено, что аналогичные меры предосторожности были также приняты у входа в подземелье, занятого цыганами, но заметить цыганских часовых не было никакой возможности. Если бы кто-то по случайности забрел в эти места, то даже после долгого и внимательного наблюдения не обнаружил бы ничего, кроме руин.

Цыгане по своему обычаю в это время спали. Для них было привычно превращать ночь в день и день в ночь.

Зато в убежище драгун проснувшиеся солдаты беседовали у едва теплившегося костра. Они уже успели в очередной раз позаимствовать у цыган еду, и теперь терпеливо ждали, когда будет готов обильный завтрак.

Правила приличия требовали, чтобы солдаты спокойно и терпеливо ожидали, когда их позовут за стол. Тем не менее уже был пущен по кругу бурдюк, который довольно сильно сдулся к тому моменту, когда попал в руки Никчемного.

Несостоявшемуся капралу нечасто удавалось вкусить от благ земных. Поэтому он надолго припал к бурдюку, на что тут же обратили внимание сослуживцы.

– Эй, солдатик, – с заметным превосходством в голосе окликнул его Тулузец. – Надо делать только один глоток, как того требуют хорошие манеры.

– Развесь уши, желторотик, когда старшие учат тебя уму-разуму, – потребовал Новый Мост. – Когда в обществе пьют из одного сосуда, навроде нормандских и бретонских баклажек или немецких, швейцарских, эльзасских и брабантских кружек, не надо хлебать полной глоткой, словно из собственного стакана. Пей аккуратно и помни о товарищах.

Несостоявшийся капрал, успевший сделать только полглотка, покраснел до корней волос и передал бурдюк соседу.

– Неплохо вы здесь устроились, – сказал Милый Августин сидевшему рядом с ним драгуну Лафлеру. – Выпивка первый сорт, а еда такая, какую не во всякой харчевне можно найти… Только любви не хватает, товарищ…

– Точно, – поддакнул Новый Мост. – Правда, когда есть любовь, тогда не успеваешь на вечернюю поверку.

Тулузец с помощью пальца и губ изобразил звук открываемой бутылки, а затем бульканье опорожняемой бутылки. Всем капралам известна эта шутка, от которой на душе становится веселее. При слове любовь Никчемный обычно тяжко вздыхал. В родном городе он оставил в надежных руках свое сердце и накопленные двадцать восемь франков.

Драгуны не уступают пехотинцам в любезности и хороших манерах. Поэтому Сарлюк очень мелодично пощелкал суставами пальцев, а Лафлер так похоже изобразил пение петуха, что Милый Августин не удержался и великолепно изобразил кудахтанье курицы.

У обоих эти таланты были от природы, и для их совершенствования им потребовалось всего лишь несколько лет. Впрочем, многие умеют пищать лучше новорожденного дитяти, а также квакать лучше лягушек и каркать не хуже ворон. Рассказывают, что во время Крымской войны англичане охотно поили одного французского зуава, который умел: 1. Изображать стук молота по наковальне; 2. Издавать звук ключа, который поворачивают в замке; 3. Скрипеть, как дверь на ржавых петлях. Зуав пытался обучить этому искусству англичан, но англичане были необучаемы.

Малыш Эсташ изобразил пение дрозда, после чего заявил:

– Желаю тебе, старина, найти свою любовь. Местные дамочки охотно едят с руки, а еще они, как бешеные пляшут фанданго. Точно вам говорю, ведь я, уточки мои, объездил все города и городишки этой страны… Между прочим, слово «уточки» необидное… Да и зачем мне обижать пехотинцев, ведь я их уважаю.

– В добрый час! – разглаживая усы, отозвался Милый Августин. – К вам тут прилетела стая уточек, которые никого не боятся. Мы хоть и пешие, но каждый стоит одного, а то и двух драгун, гусар или улан… Впрочем, я не хотел обидеть кавалерию, которую страсть как уважаю.

От его слов повеяло холодком. Тулузец произнес: «Вот так вот!», и нахально подбоченился. Если бы в подземелье имелись стол и стаканы, то нетерпеливый Малыш Эсташ наверняка сломал бы первое, что подвернулось ему под руку, но ничего такого не было, и Новый Мост на правах парижанина тут же занял позицию, прямо противоположную той, которую занимал его друг Тулузец.

– Что такое? Что такое? – воскликнул он. – Я свидетель, что пехотинец первым начал задираться. Зато драгун говорил очень вежливо, а ты, Милый Августин, похоже, уже забыл, как только что лакал его вино! Я требую мира и покоя! Кавалеристы бравые ребята, как и пехотинцы. Что касается любви, то мне, как любителю веселых развлечений, от нее ни холодно, ни жарко.

Большинство присутствующих сочли слова Нового Моста достойными и примиряющими и полностью их одобрили.

– Я не хотел вас обидеть, капрал, – пробурчал Милый Августин. – Может, что-то я сказал не так, но не будем лезть в бутылку… Если драгун готов пожать руку товарищу по оружию…

Малыш Эсташ ничего не имел против. Все крикнули браво и опять пустили бурдюк по кругу.

– Я ничего не имею против испанок, – тоном знатока заявил Сарлюк, – но главные красотки здесь цыганки или, как они выражаются, гитаны. У каждого свой вкус.

– Ух, эти цыганки! – воскликнул Лафлер.

А Малыш Эсташ облизнул губы и повторил:

– Ух, эти цыганки… черт бы их побрал!

Все мгновенно умолкли. Каждый испытал легкое нервное потрясение. Что ни говори, а обходительность сидит в крови французских солдат.

Воцарилась тишина, и был слышен лишь могучий храп пехотинцев, которые еще не побороли усталость, вызванную недавним форсированным маршем. Громче всех храпел сержант Морен. Его орлиный нос выдавал более затейливые рулады, чем волынка шотландских гренадеров. Рядом с ним бесшумно спал бедный маленький Жибоз. Он свернулся калачиком, и его тело совсем утратило человеческую форму.

Ближе к неосвещенному углу рядом с благословенным камнем, загораживавшим проход в кладовую детей фараона, лежали рядком все четыре шотландца. Лежали они совершенно неподвижно, но, если присмотреться, то можно было заметить, что глаза лежавшего с краю капрала Гранта были полуоткрыты. Он прислушивался и все внимательно разглядывал.

Лежавший рядом с ним солдат Макферсон шевельнулся, потянулся, открыл глаза и в тот момент, когда французы возобновили разговор, спросил:

– Какого черта? Что это за кошмар?

На его рот тяжело легла рука Гранта.

– Тсс! – прошипел он. – Делай, как я: смотри и слушай.

Первым прервал молчание Никчемный.

– Простите, драгун, – спросил он, почтительно обращаясь к Малышу Эсташу, – ваш начальник капитан Фантом?

Малыш Эсташ громко расхохотался.

– Капитан Фантом! Ха-ха-ха! – воскликнул он. – Да ты все о своем, салага!

– Хотел бы я посмотреть на этого капитана Фантома! – иронически добавил Лафлер.

А Сарлюк серьезно и искренне, как положено говорить лотарингцу, произнес:

– Молодой человек, на свете нет никакого капитана Фантома.

– Как же так! – удивился новобранец. – Ведь тот человек рассказал нам целую историю!

– Да Бог с ним, с тем человеком, – поддержал его Тулузец. – В армии только и говорят, что о капитане Фантоме!

– Даже сержант, а он стреляный воробей, – заметил Новый Мост, – порассказал интересные вещи о капитане Фантоме.

– А вот я не верю во все это, – сказал Милый Августин. – Покойники, если и смогут открыть крышку гроба, то только когда запоют трубы Судного дня. Такое мое мнение.

Три драгуна пожали плечами.

– Какого черта, – продолжал настаивать Новый Мост, – мы же видели того странного типа в маске… который одним ударом срубил древко знамени.

– Это был капитан Луи, – сказал Сарлюк.

– А чем занимается в этом подземелье ваш капитан Луи? – спросил Милый Августин.

– Он, – безмятежно ответил Малыш Эсташ, – спасает пехотинцев, которые позволяют прижать себя к стенке.

– Неплохо сказано! – воскликнул Новый Мост. – Эй, пехотинец, ты уже второй раз меня срезал! Поправь-ка свое пенсне, а то сползет с носа… Кстати, драгуны, и вас позвольте еще раз поблагодарить за помощь.

– Завсегда к вашим услугам, капрал и вся честна компания, – отозвался Малыш Эсташ. – Вижу, что вы хотите докопаться до истины… Все это и вправду выглядит необычно. Где это видано, чтобы кавалеристы зарывались в землю, как какие-нибудь кроты?.. Но, видите ли, господа пехотинцы, тут замешана высокая политика и государственные секреты… Нас здесь только трое, потому что один наш товарищ отправился на задание. А служба наша такова, что мы сами подчас не понимаем, в чем она состоит… Мы работаем, как заведенные. Работа у нас тяжелая, но когда тебя за одну кампанию три раза повышают в звании…

– Три раза! – послышались недоверчивые возгласы.

– Я тоже думал, что мне присвоят звание, – пробормотал Никчемный, – а оказалось, что все это сказки!

– Три раза повышают в звании, – настаивал Малыш Эсташ. – Подтвердите, ребята.

– Три раза, – подтвердили Лафлер и Сарлюк, – жаль, что не чаще!

– Вы имеете честь беседовать с тремя старшими сержантами, – добавил Сарлюк.

– Но мы ненадолго застряли в этом звании! – заявил Малыш Эсташ. – Капитан Луи сказал, что ожидается очередное повышение.

– А как бы попасть на такую же службу и сразу стать старшим сержантом? – спросил Новый Мост.

Кавалеристы подкрутили усы, и Малыш Эсташ, сделав серьезное лицо, ответил:

– Штука в том, что на такую службу берут только драгун… Вы бы, конечно, справились, но беда в том, что вы пехотинцы.

– Меня хотели взять в драгуны, – признался Никчемный, – да я ростом не вышел.

– Давайте лучше поговорим о любви, – предложил Милый Августин. – Пусть каждый расскажет о своих любовных интригах. Хотите, я начну первым? Вам понравится.

Все единодушно проголосовали против такого развлечения, которое могло понравиться только Милому Августину, но первую часть его предложения встретили благосклонно. Мы предрекаем богатство и большой жизненный успех каждому, кто придумает, как сделать так, чтобы десять собравшихся мужчин – возможно, военных, но это необязательно – одновременно похвастались своими успехами на любовном фронте, пребывая в иллюзорной уверенности, что товарищи внимательно их слушают.

После того как бурдюк еще раз прошел по кругу, Сарлюк, намеренно понизив свой звучный лотарингский голос, сказал:

– А что, если нам развлечься, ведь мы здесь последний день… Чтобы никому не было обидно, разыщем дюжину молодых красоток, пригласим их на пикник и захватим с собой окороков, дичи и того, что льется…

В ответ раздались продолжительные аплодисменты.

– И наше убежище мы вряд ли раскроем, – поддержал его Лафлер. – Мы ведь съезжаем отсюда вместе с оружием и багажом. Короче, объявляется бал!

– Бал! Бал! – раздались радостные крики.

– А как же капитан?.. – для очистки совести пробормотал Малыш Эсташ.

– Да ладно тебе! Жибоз спит так крепко, что его пушками не разбудишь, а наша фея где-то далеко… Капитан ничего не заподозрит.

Как вы сами понимаете, пехотинцы не сказали ни слова против. Сами они ни за что не отвечали, а отвечавший за дисциплину сержант Морен спал как убитый.

Тулузец и Новый Мост старались перещеголять друг друга в решимости. Милый Августин горел нетерпением показать всем, как он управляется с дамами, а Никчемный собрался нарушить клятвы, данные им хранительнице его сердца и накоплений, конечно, при условии, что никто не донесет на него в родной городок. Малыш Эсташ какое-то время сопротивлялся для порядка, но в конце концов почесал подбородок и сказал:

– Я знаю, где в такой час можно раздобыть барышень. Я не раз туда наведывался в тайне от товарищей.

– Думаю, не так часто, как я, – заметил Лафлер.

– И я там приятно проводил время, – добавил Сарлюк.

– Неужели эти киски уже с утра на все готовы? – спросил Новый Мост.

– Главным образом они готовы утром поспать, – ответил Малыш Эсташ. – Если доберемся до них, то застанем их спящими.

– Тогда вперед! – воскликнул Тулузец. – Отыщем кастаньеты, баскский барабан и прочую музыку и спляшем с ними славный ригодон[7].

– Эх, будет что вспомнить! – с чувством произнес Милый Августин.

Пехотинцы повскакали с мест, но Малыш Эсташ остановил их порыв и назидательно сказал:

– Минуточку, пехотинцы! Вы ведь не знаете нравы этого сераля. Советую прислушаться к моим словам и держать там ухо востро. У этих барышень талии тонкие, но ручки загребущие. От них пахнет одеколоном, но бельишко у них не очень свежее. Вы и глазом не успеете моргнуть, как они прикарманят ваши часы, табакерки, карманные деньги, платки и вообще все, что солдаты носят в своих карманах. И не думайте, что ваше добро можно надежно спрятать. Они с такой скоростью выпотрошат ваши подкладки, что «мама» не успеете сказать. Однажды утром я явился к такой шикарной особе. У нее были усы, а звали ее Боррача…[8]

– Ах, Боррача! – перебил его Сарлюк.

А Лафлер со знанием дела отметил:

– Боррача! Как же, как же! Знаем такую!

– Черт бы ее побрал! – подвел итог Малыш Эсташ. – Я лишился там фляги, пенковой трубки и всех пуговиц на мундире!

– Просто надо следить за их руками, когда обхаживаешь прекрасный пол, – заявил Милый Августин. – Так мы идем, драгуны?

Слепая юность никогда не внемлет голосу опыта и мудрости.

Новый Мост взял под руку Сарлюка, Тулузец столь же дружественно предложил руку Малышу Эсташу, с которым еще недавно пикировался, Милый Августин встал в пару с Лафлером, и все новоявленные куманьки и фляжники двинулись в направлении галереи, ведущей к бывшей парной. В подземной галерее все старались вести себя как можно тише, ограничиваясь сдержанными смешками и радостным перешептыванием.

После их ухода в пещере воцарилась тишина, только приглушенно мерцали и потрескивали покрытые пеплом угли костра.

Тем временем в темном углу, где прошлым вечером Жибоз с драгунами старательно выковыривал из стены огромный камень, что-то шевельнулось. Это встал на ноги солдат Макферсон. Он уже давно вместе с капралом Грантом с изумлением прислушивался к разговорам французов.

Для начала Макферсон осторожно разбудил Сони, а затем тихо потряс Бланта. Обоим он закрыл рты ладонью, дав понять, что следует молчать, как мышкам.

– Что такое? Где мы? – удивленно оглядываясь, спросили оба любителя поспать.

– Тише вы! – цыкнул на них капрал Грант. – Мы в гостях у дьявола или его родственника… Ну, попадись мне этот чертов гонец! Уж я отблагодарю его как положено!

– А я помогу вам, капрал! – сказал Макферсон, сжимая огромные кулаки. – Неплохо я приложился к его фляге!

У Бланта и Сони все еще шумело в головах, поэтому они терли глаза и не могли ничего понять.

– Чертов гонец! – буркнул Блант. – Я не раз прикладывался к его фляге. Такого бренди нет ни у кого… Да это какая-то пещера…

– У меня руки-ноги не шевелятся, – добавил Сони. – Макферсон, позовите моего слугу.

– К черту! – отозвался Макферсон. – Ваш слуга где-то далеко. Быстро просыпайтесь, нельзя терять времени. Если в двух словах, то случилась такая история: мы охраняли пленных французов, потом что-то глотнули из фляги Педро де Томара, и теперь сами стали пленниками французов.

Блант и Сони раскрыли рты от изумления.

– Мы в расположении короля Жозефа? – спросили они.

– Пока еще нет, – ответил Грант. – Я скорее сдохну, чем пойму, где мы находимся. Тут только что сидели два десятка демонов. Они пили и говорили всякие глупости. Столько же осталось рядом с нами, но они спят, как сурки. Судя по тому, как они хвастались, что обворовали цыган железного кольца, мы, должно быть, находимся недалеко от монастыря Святого Франциска. Возможно, мы попали прямо в руины. Я спал, как и вы, когда нас притащили сюда, и не знаю, где мы и есть ли отсюда выход.

– Надо поискать, – сказал Макферсон.

– Давай поищем, – ответил Грант. – Они скоро вернутся, и если до их возвращения мы не поймем, как отсюда сбежать, тогда один Бог знает, когда мы вновь услышим волынку Макгрегора.

Шотландцы стали пробираться между спящими. Внезапно послышались чьи-то голоса, и они застыли в оцепенении. Казалось, что голоса раздаются в том самом углу, в котором они недавно лежали.

Обернувшись, Грант увидел светящуюся линию, образовавшую круг на противоположной стене. Он приказал всем замереть и ползком направился в угол. Там он быстро понял, что свет проникает сквозь щель, идущую вокруг огромного камня, и припал к ней глазом. Камень явно когда-то вынимали из стены.

К нему бесшумно приблизился Макферсон и тоже заглянул в ту же щель, но с другой стороны камня.

Оба сразу решили, что видят сон. Источником света была лампа. Ее держал в руке какой-то человек в мундире английского полковника, выглядевший очень гордо и представительно. Лампа освещала величественные древние надгробья, вокруг которых в безукоризненном порядке были разложены съестные припасы, обычно хранящиеся на продовольственном складе или на кухне.

Количество припасов было очень значительным. Битой птицей были завалены все лежачие скульптуры. По пыльному мозаичному полу бегали, кудахча, живые куры. Великолепные колонны были сплошь увешаны окороками и свиными языками. Все это выглядело причудливо, величественно и гротескно, словно театральные декорации к феерии.

Среди надгробий повизгивали полдюжины живых свиней. Они были привязаны цепями и не могли добраться до окружавшей их провизии.

Свет лампы падал еще на один предмет, показавшийся Гранту и Макферсону особенно странным и фееричным. Это была полуголая женщина, напоминавшая живой шар. Она каталась между припасами и явно была сильно разгневана. Голова этого существа, которое, несомненно, принадлежало к человеческому роду, имела абсолютно сферическую форму. Ее рот был лишен губ, нос был совершенно плоским и напоминал носы на пряничных лунах, а щелочки глаз, казалось, были прорезаны ножом, и в них злобно светились мечущиеся зрачки.

– Вот, где эти мерзкие французы добывают пропитание, – сказал Макферсон.

Грант велел ему заткнуться и внимательно слушать.

– Говорю тебе, командор, – рычала дрожавшая от гнева шарообразная женщина, – что здесь не хватает окороков, паштетов, кур, вина, овощей… Не мы одни здесь воруем!

– Луна, успокойся, добрая женщина, – ответил английский полковник, в котором мы сразу узнали сердцееда-командора. – Мы любим друг друга, потому что привыкли каждый день есть и пить за троих. А тут еще есть, чем поживиться.

– Если все так и будет продолжаться, – воскликнула Луна, – то хватит только недели на две.

– Если мы начнем ловить воров, добрая женщина, то воры могут поймать нас самих… Тут еще достаточно вина. Возьми кувшин с агуардьенте, а я прихвачу закуску.

Спокойствие подельника довело Луну до нервного припадка. Она схватила кувшин с агуардьенте и с размаху швырнула его на пол.

– Пусть Высокая Женщина подвесит меня за ноги, – заорала она, – но я вырву сердце у того, кто ворует нашу еду.

Капрал Грант не стал долго любоваться этой сценой. Он уже давно служил в Испании и прекрасно знал нравы цыган. Поэтому он приблизил рот к щели и тихо свистнул. Луна и командор затряслись от страха. Было очевидно, что они предпочли бы сбежать, но страх приковал их к земле. Как известно, тех, кто воруют у своих, цыгане карают смертью.

– Женщина, – внятно проговорил капрал Грант, – не бойтесь меня. Я шотландский гренадер, и меня не интересует, чем вы тут занимаетесь. Я лишь хочу, чтобы вы отомстили людям, которые вас грабят. Вы еще здесь и слышите меня?

Этот вопрос был задан по той причине, что, услышав свист, командор поспешно погасил лампу.

– Я здесь, – смело ответила Луна, – и я вас слушаю.

Грант продолжил:

– Вы видели палатки, которые установили сегодня утром на той стороне заболоченного озера?

– Да, – ответила Луна, – мы видели лагерь Черного Комина.

– Я служу в отряде Черного Комина. Вас обворовывают французские бандиты, которые хитростью захватили нас в плен. Немедленно, слышите, немедленно, сообщите о нас Черному Комину и скажите ему, что здесь находятся сорок французских пехотинцев. Им некуда деваться отсюда. Даю слово джентльмена, что вам выдадут сто унций золота, и никто больше не будет воровать вашу еду.

– Как вас зовут? – спросил командор.

– Капрал Грант.

– Вы сможете просунуть в щель ваш кошелек?

Кошелек Гранта с серебряным звоном упал по ту сторону стены.

– Сколько вас? – спросила Луна.

– Нас четверо.

– Кидайте три остальных кошелька.

Макферсон, Блант и Сони также расстались с деньгами.

Луна вновь спросила:

– У шотландских гренадеров имеются часы?

– Давайте ваши часы, – добавил командор, – иначе мы ничего не станем делать.

Часы отправились вслед за кошельками.

– Ну теперь вы готовы идти в наш лагерь? – спросил Грант.

– Если вы обещаете не сто унций золота, а двести, то через час Черный Комин будет здесь, – пообещала Луна.

– Ладно, пусть будет двести!.. – ответил шотландец.

После этого он услышал звук быстро удаляющихся шагов.

– Ничего себе! – пробормотал во сне сержант Морен и добавил что-то неразборчивое.

Шотландцы на минуту застыли. Затем Грант прошептал:

– Через час здесь будет Черный Комин.

– Остается только ждать, – добавили Блант и Сони.

Макферсон промолчал.

– А каково ваше мнение? – спросил у него капрал.

Макферсон был человек рассудительный. Он давно бы уже носил офицерские эполеты, если бы не его пристрастие к выдержанным напиткам.

– Я полагаю, – произнес он каким-то странным тоном, – что мы совершили большую глупость, а мертвецам не нужны ни часы, ни кошельки.

– Думаете, французы могут нас убить? – резко спросил капрал.

– Бог этого не допустит, – с чисто шотландской убежденностью ответил Макферсон. – Французы ведь не испанцы. Они, конечно, сыграли с нами злую шутку, но на войне, как на войне, и шутка, которую мы с ними сыграем, будет ничуть не лучше. Я хорошо знаю Черного Комина. Он всех их уничтожит. Сейчас за их шкуры я не дам и шести пенсов.

– Положение их, конечно, незавидное, – несколько раздосадовано пробормотал Грант. – Но что вы имеете в виду, когда говорите, что мертвецам не нужны ни часы, ни кошельки?

– Я имел в виду вас, капрал.

– Говорите яснее.

– Капрал, мы совершили ошибку. Черному Комину столько же дела до нас, сколько до окурка выкуренной сигары. Он явится сюда, это несомненно, но лишь для того, чтобы уничтожить пехотинцев, за которыми гонялся всю ночь и все утро. Я так и вижу Черного Комина. Он сейчас мечется в своей палатке и сыплет проклятьями, словно сапожник, у которого разболелся зуб. Он, конечно, хороший солдат, но у него не все в порядке с мозгами, вы это знаете не хуже меня. Знаете, какая нас ждет участь, когда сюда явится Черный Комин? Есть три варианта: либо нас поджарят, закидав горящими просмоленными головнями, либо закидают пещеру гранатами, либо взорвут мину. Вот, что я думаю, капрал.

Слушавшие его шотландцы явно перепугались.

– Если после сегодняшней ночи он рвет и мечет, – упавшим голосом произнес Грант, – то тогда Макферсон прав и нам конец.

Блант и Сони полностью с ним согласились, и все четверо решили, что надо попытаться сбежать. Они уже потеряли много времени, но все вокруг продолжали крепко спать, и не было никаких признаков того, что любители приключений скоро вернутся.

Шотландцы потихоньку обследовали убежище и вскоре обнаружили полуразрушенную лестницу, ведущую к руинам. Грант с Макферсоном осторожно поднялись по ней и оказались на поверхности. Из соседних кустов доносились чьи-то голоса.

– Ты видел, Дени, – спросил один из стоявших на часах пехотинцев, – как из той дыры, откуда валит дым, вылез какой-то паренек и через камыши побежал в сторону палаток?

– Видел, – ответил Дени, – но нам приказали вести наблюдение и стрелять в каждого, кто приблизится, не называя пароля… Нам нет дела до этого паренька.

И Дени принялся насвистывать веселую песенку.

Грант и Макферсон испугались часовых и вернулись в подземелье. Возможно, французские солдаты пренебрегли бы такой опасностью. Все-таки их было четверо, и в худшем случае из четверых часовые могли положить только двоих. Но шотландцы, в отличие от французов, не любят полагаться на случай.

Каждый народ храбр по-своему. В открытом бою Грант, Макферсон, Блант и Сони, не моргнув глазом, бились бы вчетвером против двадцати противников, чувствуя локоть и плечо друг друга и вдохновляясь звуками волынки.

Они вновь стали исследовать подземелье, добрались до своего угла и попытались сдвинуть с места огромный камень. Все четверо были могучими парнями, но за камень невозможно было ухватиться, и ни у кого не было такой же длинной и тонкой руки, как у Жибоза, чтобы завести за камень веревку. Оставалась только галерея, через которую удалилась компания драгун и пехотинцев. Выбора не было, и шотландские гренадеры двинулись в галерею.

Идти пришлось в полнейшей темноте. Путь постепенно расширялся. Под ногами хрустел мелкий сухой песок. Они постоянно ощупывали стенки галереи, то сухие и шершавые, то мокрые и скользкие, словно тающий ледник. Все четверо молчали. Вокруг была мертвая тишина. Через некоторое время они остановились и стали прислушиваться.

Неожиданно за поворотом галереи до них донеслось какое-то бормотание и раздались звуки, усиленные эхом подземелья. Из-за закрытой двери послышались голоса, смех и удары барабана. Стало ясно, что противник находится за этой дверью.

Макферсон предложил дождаться, когда откроется дверь и сразу спрятаться за ней, пока французы не двинутся назад. Но товарищи с ним не согласились. Гренадеры были знакомы с этими подземельями и знали, что в них имеется большое количество ходов, ведущих к разрушенным строениям. Двигаясь по боковому проходу, полагали они, можно гарантированно добраться до какого-нибудь выхода.

Макферсон не стал спорить, но сказал:

– Мой кузен Фергюс Макферсон из Баденока умер от голода и помешательства в гротах Маастрихта в Голландии. Он отстал от проводника, и у него погас факел. У нас нет ни проводника, ни факела, а говорят, что это подземелье гораздо больше, чем гроты Маастрихта.

– Откуда ты знаешь, что твой кузен Фергюс умер от голода и помешательства? – спросил Грант.

– Потому что, когда через неделю его нашли в десяти минутах ходьбы от Мааса, у него рука была прогрызена до кости.

Все содрогнулись, помолчали и пошли дальше.

– Должно быть, Макферсон прав, – изменившимся голосом произнес Грант. – Кто знает, вдруг та самая дверь уже открыта? Давайте вернемся.

– Возвращаемся! – откликнулись гренадеры с печальной, но поспешной радостью. Потому как в ужасных обстоятельствах любая решимость прибавляет чуточку надежды.

А ситуация и впрямь была ужасной. Теперь группу возглавил Макферсон. Он вел всех смело, но слишком долго.

– Мне кажется, – сказал, стуча зубами, Блант, – что мы ушли в сторону от галереи.

Никто не ответил, и они пошли дальше.

Все уже задыхались и постанывали.

Впрочем, их еще не сломила усталость, ведь гренадеры шли по галерее не более сорока пяти минут. Их пока не мучили ни голод, ни жажда. Страха тоже не было. Все четверо были храбры, как львы. Но в подобных условиях природная смелость не спасает от чувства страха. Прошло еще немного времени, и у каждого заледенело в груди, в венах застыла кровь, а по вискам потек холодный пот.

Теперь они шли медленнее, потому что пол стал скользким, и под ногами появились какие-то обломки.

– Здесь мы еще не проходили, – сказал Грант.

– Придется положиться на Господа Бога, – отозвался Макферсон. – Все вы добрые христиане. Перекреститесь и начинайте молиться.

Он встал на колени и стал читать молитву. Другие сразу последовали его примеру.

Помолившись, он вновь пошел впереди всех. Теперь ему казалось, что душа освободилась от тяжести и идти стало заметно легче. По молчаливому согласию, несмотря на присутствие капрала Гранта, он стал старшим группы.

Прошло еще полчаса. Они несколько раз останавливались, чтобы прислушаться, но вокруг царила тишина. Мягкий песок под ногами сменялся каменными обломками. Такая смена происходила с одной и той же периодичностью, и это навело шотландцев на мысль, что они движутся по кругу.

– Дружище, – сказал Грант, обращаясь к Макферсону, – я больше не могу. Бог не желает, чтобы мы спаслись.

– Мы уже третий раз проходим по этим камням, – добавил Блант.

Что касается солдата Сони, то он был так подавлен, что не мог говорить.

И только Макферсон в этой опасной ситуации сохранял твердость духа.

– Друзья мои, – сказал он, – Бог велит нам помогать друг другу и не терять надежды, которая является одной из трех христианских добродетелей. Будьте мужественны.

Они взяли себя в руки и в четвертый раз прошли по тем же каменным обломкам.

– Нам надо присесть и отдохнуть, – твердым голосом сказал Макферсон. – Раз мы как-то попали в этот чертов круг, значит, так же сможем выйти из него. Друзья, пока мы сохраняем ясность ума, каждый из нас должен подумать о будущем, но не о загробной жизни, а о той, которую оставили на земле. Из одних и тех же злоключений разные люди выходят по-разному. Одни быстро гибнут, а другие упорно сопротивляются и ждут, когда к ним придут на помощь. Пусть каждый составит что-то вроде завещания, чтобы выживший обязательно исполнил последнюю волю своего друга и брата.

В темноте каждый нащупал руку Макферсона. Какое-то время шотландцы стояли прижавшись друг к другу, наконец Грант сказал:

– Если я не выйду отсюда, то вот вам мое последнее желание. Положите большой камень позади церкви в селении Лохоу, где я родился. Пусть Мэри Грант, моя бедная жена, приходит к нему, чтобы помолиться за человека, который так ее любил. Напишите на камне мое имя и мой возраст. Зовут меня Льюис Грант, а умер я в двадцать восемь лет.

– У меня нет жены, – сказал Блант. – Она умерла, рожая нашего второго ребенка. Расскажите моим детям, что их отец был солдатом и добрым шотландцем. Если они будут нуждаться, а у вас найдется лишний кусок хлеба, то отдайте его им. Лишь бы они не просили милостыню… Я умираю в тридцать лет, как добрый христианин.

У храбреца Бланта из груди вырвалось рыдание.

– У меня есть невеста, которую зовут Эллен, – сказал Сони. – У меня перед глазами стоят ее милое лицо и светлые волосы. Пусть тот, кто выживет, отправится в Инвернес и скажет, что Сони Дэви умер в двадцать два года, прижимая к губам медаль с образом Богородицы, которую Эллен повесила ему на шею перед отъездом.

Последним заговорил Макферсон.

– Дом моей матери стоит неподалеку от замка Лохил. Это бедный дом, но в нем всегда рождались и умирали джентльмены. Я один остался у матери. Она каждый день будет спускаться по тропинке к большой дороге и ждать меня. Когда вы скажете ей, что ее сын Нед умер в возрасте двадцати четырех лет, она больше не будет беспокоиться. Помолитесь за нее, а когда она умрет, проводите ее вместо меня на кладбище.

Каждый поклялся, что, если Бог сохранит ему жизнь, то он исполнит последнее желание товарищей. После этого у каждого стало спокойнее на душе, и они вновь помолились.

Наконец они собрали остатки сил и двинулись вперед, но вновь вернулись к тому же месту, так и не вырвавшись из круга. Здесь силы оставили их, и они в отчаянии уселись на землю. Все молчали. Каждый сосредоточился на своих переживаниях.

Сидели они недолго, хотя каждому показалось, что прошла целая вечность. Внезапно все четверо вскочили на ноги, словно их подхлестнули.

Это был вовсе не сон. За стенкой, к которой они уже не раз прислонялись, послышались голоса. Голоса были женские, а перегородка, судя по всему, была достаточно тонкой, потому что некоторые слова были слышны очень четко.

Макферсон постучал по стене и громко позвал женщин. Ему ответили:

– Кто бы вы ни были, сжальтесь над нами и освободите нас.

Слова были слышны так четко, словно произнесли их в самой галерее.

Душераздирающий призыв вдохнул силы в отчаявшихся гренадеров. Неважно, чьи это были голоса. Главное, что где-то рядом теплилась человеческая жизнь. Макферсон спросил:

– Вы слышите нас?

– Так же хорошо, как будто вы находитесь в нашем застенке. Мы давно трем стену толченым кирпичом. Ее толщина уже не превышает полфута. Кто вы?

– Мы шотландские солдаты.

– Шотландцы благородная нация. Благослови вас Бог!

– А вы кто?

– Мы две пленницы, которым даже неизвестны имена их тюремщиков. Здесь настоящая могила, и нас, конечно, считают умершими. Одна из нас – француженка по имени Жанна де Шабанель, а другая – испанка Бланш де Кабаниль.

В памяти шотландских храбрецов еще была свежа история, рассказанная штабным курьером. Однако приходится признать, что поразил их не тот факт, что они оказались на пороге раскрытия удивительной тайны, а возродившаяся надежда вырваться на свободу, попутно освободив двух пленниц.

Макферсон немедленно сделал очевидный вывод: раз пленницы были живы, значит, им ежедневно доставляли средства к существованию, причем те, кто этим занимались, вряд ли принимали меры предосторожности, ведь они имели дело со слабыми женщинами.

Оставалось лишь пробраться в их узилище, дождаться прихода тюремщика, нейтрализовать его и выйти тем же путем, каким тот пользовался.

Никаких инструментов у них не было, зато вокруг было полно камней, да и стена уже стала тоньше на три четверти. Макферсон предложил товарищам обстучать перегородку, чтобы найти самое тонкое место. Гренадеры вооружились острыми камнями и с энтузиазмом взялись за дело.

Неожиданно в ответ на их удары в стену послышались звуки ответных ударов. Шотландцы остановились и стали прислушиваться. Было похоже, что над ними кто-то ведет подкоп.

Макферсон прикинул время, прошедшее с того момента, когда они покинули пещеру.

– Это Черный Комин! – воскликнул он. – Наши товарищи роют проход позади пещеры французов. Значит, они решили не использовать мину, а зайти в пещеру с обратной стороны. Мы спасены!

– Мы спасены! – воскликнули остальные гренадеры и рухнули на колени.

А Макферсон громко крикнул, надеясь, что его услышат по ту сторону стены:

– Терпение, леди! Спасатели идут к вам со всех сторон.

Над их головами непрерывно долбили подземную толщу, и сверху уже начали валиться куски каменного свода…


XII

О том, как не состоялся бал

Три драгуна и гостившие у них пехотинцы отсутствовали в пещере чуть больше часа. Когда они возвратились, от их завязавшейся дружбы не осталось и следа. Любовная экспедиция потерпела полное фиаско, и все надежды на веселый бал рухнули. Как выяснилось, любители приключений не смогли пробраться через бывшую парную, служившую конюшней, и в результате им не удалось выйти на поверхность.

Причиной неудачи стали предусмотрительные действия капитана, который знал, что отряд Черного Комина утром разобьет лагерь неподалеку от убежища драгун. Об этом его, как старшего курьера, известили офицеры английского штаба. Поэтому перед тем, как в образе испанского бандита выехать на встречу с Черным Комином, капитан отправил на задание Жана Кутара, а затем принял исключительные меры предосторожности.

Особые меры заключались в том, что капитан заблокировал двойную дверь, через которую осуществлялся проход в конюшню. Открыть эту солидную дверь теперь можно было либо специальным ключом, либо посредством подрыва. Ключ капитан увез в кармане своего бандитского камзола.

Драгуны и в особенности пехотинцы, обрадованные возможностью славно попировать, приложили неимоверные усилия, пытаясь взломать деревянные двери, которые за долгие годы пребывания в подземелье стали крепкими, как железо. Была даже сделана попытка снести массивные петли и разобрать каменную кладку.

Но двери и стены устояли. В итоге любители слабого пола признали себя побежденными и вернулись в отвратительном настроении. Тулузец обвинял своего врага Малыша Эсташа в том, что тот морочил ему голову, остальные пехотинцы тоже недовольно бурчали.

Вернувшись, незадачливые кавалеры подняли такой шум, что разбудили Жибоза и сержанта Морена. Между прочим, прежде Тулузец и Милый Августин никогда не позволяли себе шуметь, когда сержант изволил почивать.

Впрочем, хватило одного выразительного взгляда сержанта, чтобы мгновенно восстановились дисциплина и порядок. И тут Лазариль потребовал свою порцию утренней выпивки. Надо сказать, что Лазариль несмотря на неопределенность своего общественного положения пользовался у драгун таким же авторитетом, каким у пехотинцев пользовался сержант Морен. Если бы он проснулся вместе с драгунами, то никто и заикнуться бы не посмел о любовной экспедиции.

Сержант скомандовал общий подъем, после чего встал вопрос об обильном завтраке. Как и Жибоз, он был не прочь с утра выпить по глоточку. Тем временем карлик поднялся на свои короткие ножки и сделал кульбит, чтобы проверить, насколько восстановилась эластичность его мышц.

– Теперь я знаю свою меру, – сказал он. – Вчера я сказал бурдюку пятнадцать ласковых слов, а надо было сказать только двенадцать. Последние три слова обезножили меня.

Затем он обратился к Никчемному:

– Как поживаешь, лошадка? Кстати, у тебя есть часы. Скажи, который час.

Огромные часы Никчемного, сделанные из чистой меди, показывали половину десятого.

– Чтобы позавтракать, у нас есть целый час, – сказал Жибоз. – Капитан приказал начать танцы в одиннадцать. Участвовать в них будут все, кроме тех, кто останется сторожить шотландцев… Кстати, разбудите шотландцев! Эти храбрецы любят хорошо позавтракать, и в этом смысле пехотинцы у них в долгу.

– Капитан дал им на отдых сорок восемь часов, – сказал Малыш Эсташ, направляясь в угол, в котором он лично разместил капрала и трех гренадеров. – Знавал я в Париже умелых врачей, но ни один из них не мог одной каплей коньяка усыпить четырех здоровых парней… Посвети, Лазариль! Целых четыре англичанина!..

Внезапно его тон изменился. Было слышно, как он бормочет в темном углу:

– Я же помню, что уложил их здесь! Кто забрал моих голоногих?

Ловкий Жибоз мгновенно оказался рядом с ним, держа в руке горящий пучок соломы, осветивший пустое место, на котором когда-то спали четверо шотландцев. Пока Малыш Эсташ стоял с раскрытым ртом, карлик обежал все подземелье и тщательно обследовал каждый уголок. Наконец он остановился перед дырой, служившей проходом в галерею.

– Здесь у нас был пост, – пробормотал он. – Если те двое наверху не заснули!..

В три прыжка он взлетел по лестнице.

У Малыша Эсташа внутри что-то оборвалось. В голове его мелькнула мысль: «Если шотландцев нет на месте, значит, они зарезали часовых!»

В подземелье воцарилась тишина. Вслед за Малышом Эсташем всем участникам экспедиции стало не по себе. Только теперь до них дошло, какую оплошность они совершили. Те, кто спали допоздна, пока ничего не понимали, но инстинктивно все почувствовали, что случилось большое несчастье.

Сверху донесся голос Жибоза, беседовавшего с часовыми. Малыш Эсташ облегченно вздохнул и вытер пот со лба.

– По крайней мере в отношении этих двоих наша совесть чиста! – сказал он Сарлюку и Лафлеру.

– Кто-нибудь выходил из подземелья? – спрашивал в этот момент Жибоз.

– Никто, – хором ответили часовые.

– А кто-нибудь из наших? – продолжал допытываться Жибоз, у которого мелькнула мысль, что шотландцы, пользуясь тем, что все спали, могли переодеться в висевшую на стене униформу.

Малыш Эсташ и Жибоз, как всегда, судили по себе. Драгун сразу представил себе бездыханные тела часовых, а горбун решил, что была ловко осуществлена какая-то хитрая задумка. Но мы-то с вами знаем, что шотландцы выбрали третий вариант.

– Говорим же, что никто не выходил! – рявкнули оба пехотинца.

– Значит, вы, стоя на посту, ничего не видели и не слышали?

– Ничего такого, что было сказано в приказе.

– А из того, чего не было в приказе?

– Слышали, как за горой ударили в набат. По дороге в сторону ущелья Кабаниля прошла целая толпа местных негодяев… Из дыры, из которой идет дым, выскочил какой-то паренек. Он рванул через камыши и добежал до палаток.

– Вот как! – сказал Лазариль. – Давно это было?

– С полчаса… а через десять минут после этого отряд гренадеров, человек восемьдесят, двинулся по большой дороге на юг. Дорога заворачивала, и мы потеряли их из виду… Через пять минут такой же отряд двинулся по той же дороге, но на север. Они дошли до ущелья и пропали из виду.

В подземелье в это время царила тишина, и были хорошо слышны все ответы часовых. Лицо сержанта Морена уже не выражало тревогу, но драгуны с озабоченным видом вслушивались в разговор с часовыми.

– Восемьдесят и восемьдесят получается сто шестьдесят, – произнес сержант. – Значит, голоногих осталось человек двести, не больше. Сами мы при оружии, а у вас, надеюсь, найдутся боеприпасы.

– Тут дело не в порохе, – опустив голову, пробормотал Малыш Эсташ.

– А в чем? В пулях?

– И не в пулях, – ответил Лафлер.

А Сарлюк, сжимая кулаки, добавил:

– Надо же, чтобы в последний день нас закоптили, как курочек!

– Завтракайте, господа, – холодно произнес спустившийся по ступенькам Жибоз. – У вас есть время, чтобы позавтракать.

– Какого черта! – воскликнул сержант. – Мы что, на похоронах? В конце концов, вы подрываете боевой дух моих пехотинцев! Нас здесь сорок два вояки, даже сорок три, если считать маленького калеку, у которого голова хорошо варит. Эти голоногие в клетчатых униформах нипочем не проглотят нас, не жуя!

– Так и есть, – поддержал его Новый Мост. – Под Пласенсией их было в десять раз больше, но мы им дали прикурить.

– А ведь тогда нами командовал молодой офицерик, – добавил Тулузец. – Он, конечно, храбрец, но совсем неопытный.

Жибоз спросил, обращаясь к драгунам:

– Вам повторить, что сказали часовые?

– Это ни к чему, Лазариль.

– Что скажете о тех двух отрядах?

– Все ясно, старина! Они знают, что делают!

– Первый отряд пройдет по дороге в Эль Барко, второй свернет к хижине вдовы Сюзанны, потому что в другом месте они не смогут пройти незаметно и зайти нам в тыл, – подвел итог Жибоз. – Черный Комин уже стоит рядом со своей палаткой и наблюдает в подзорную трубу. Повторяю: те, кто голодны, могут позавтракать, чтобы легче стало на душе.

– А я вам скажу, – пробурчал сержант, изо всех сил пытавшийся хоть что-то понять, – что в обществе считается невежливым говорить на тарабарском языке. Не сочтите меня любопытным, но кто здесь будет командовать?

– Вы, сержант, если вам так будет угодно, – печально ответил Малыш Эсташ.

Затем он хлопнул по плечу Сарлюка и Лафлера и добавил:

– Полагаю, друзья мои, что скоро наши сержантские галуны безвозвратно исчезнут.

Лафлер и Сарлюк понимающе кивнули.

Сержант Морен решительно скомандовал:

– Пехотинцы, слушайте внимательно! Всем собраться вокруг меня! Эти драгуны слишком сильно опечалились, у них похоронный настрой. Держитесь от них подальше, потому что трусость – заразное заболевание. Съешьте по куску, возможно, это будет наш последний завтрак. Коли так, то Бог с ним!

Тем временем Лазариль спросил:

– Драгуны, что здесь произошло? Спрашиваю вас от имени капитана.

Драгуны потупились. Я даже не могу сказать, чья голова опустилась ниже.

– Черт побери, – пробормотал наконец Малыш Эсташ. – Мы дали маху и признаем себя виновными. Все-таки сегодня последний день, и нам захотелось немного развлечься. Мы пытались выйти через конюшню, но только зря промаялись. Когда мы вернулись, нам уже было не до смеха, но дело было сделано. Но мы ведь целых два месяца были начеку и вот сорвались… Если кого-то наказывать, то только меня.

– Нет, – возразил Сарлюк. – Это я подал идею.

– Меня наказывайте, – подал голос Тулузец, стоявший рядом с сержантом. – Это я подбил кавалеристов, а они просто хотели проявить гостеприимство.

– Это я предложил устроить бал с баядерками! – воскликнул Милый Августин.

Каждый старался изо всех сил и отстаивал свою вину так рьяно, словно ему полагалась награда.

– Странные люди эти французы! – пробормотал Жибоз. – Каждый, от солдата до генерала, изображает из себя Дон Кихота… Сержант, сейчас я развеселю ваших орлов и не беспокойтесь о том, что они могут заразиться паникой. Наши драгуны не трусы. Они не побоятся заглянуть в глаза самому дьяволу. А на душе у них тяжело вот по какой причине: они до такой степени любят своего командира, что дрожат от одного его взгляда. Драгуны, я принимаю вину на себя и обещаю все уладить с капитаном.

– Ты уже много чего уладил, человечек! – воскликнул бывший матрос.

Он схватил Жибоза на руки, расцеловал в обе щеки и сказал:

– Хоть ты и самый крошечный, но лучше и добрее тебя нет никого на белом свете!

У Лафлера и Сарлюка слезы потекли из глаз. Было приятно смотреть на их мужественные лица, сияющие наивной радостью.

Тулузец и Милый Августин на радостях расцеловались и поклялись, что ни жизнь, ни смерть никогда их не разлучат. А что касается упоминания Дон Кихота, то никто не сказал ни слова против. Ведь люди, читающие эту великую книгу, чаще умиляются, чем смеются.

Все очень быстро проглотили обещанный завтрак. Вновь пустили по кругу бурдюк, и каждый выпил от души. Сержант подал всем пример, продемонстрировав настоящий солдатский аппетит и образцовую жажду. В подземелье, которое вполне могло превратиться в братскую могилу, воцарилось безудержное веселье.

Новый Мост щебетал, не умолкая. Тулузец и Милый Августин вставляли свои реплики. Малыш Эсташ был ослепителен и по-солдатски весел. Сарлюк, Лафлер и даже Никчемный украшали этот концерт казарменными словечками, которые врывались в общий гомон, как петарды на Марсовом поле в Париже.

Жибоз уже успел шепнуть бурдюку восьмое ласковое словечко, и тут сверху донесся крик часового:

– Движение в лагере!

Это был условный сигнал. В мгновенье ока каждый вытер губы и схватился за оружие. Сержант, два капрала, три драгуна и Жибоз, образовавшие штаб маленькой армии, поднялись по лестнице и, не высовывая голов, занялись наблюдением. К счастью, точка, с которой они вели наблюдение, была самой высокой на этой местности.

Непривычному взгляду могло показаться, что на равнине ничего не изменилось. Однако опытные драгуны и Жибоз мгновенно подмечали даже малейшие изменения.

С тех пор, как эту местность заняли англичане, дорога обычно оставалась пустынной. Однако в тот момент на ней собралось огромное количество народу, главным образом детей, стариков и женщин, и все они двигались в одном и том же направлении. Многоголосая толпа шла с севера на юг в сторону ущелий замка Кабаниль.

Кроме того, вдали, у подножия Сьерры, в западном направлении скакали всадники. Разглядеть форму их одежды с такого расстояния было невозможно. Ветер периодически доносил звуки набата, а на юго-западе слышались разрозненные выстрелы.

Однако в непосредственной близости на пространстве площадью порядка десяти тысяч квадратных туазов все было, как обычно. Ничто не нарушало покоя и безмолвия руин, а из цыганской кухни, как всегда, валил столб дыма.

Но то, что происходило в шотландском лагере, не могло не привлечь внимание наших наблюдателей. А происходило следующее.

Подполковник Роберт Манро, он же Черный Комин, стоял у входа в свою палатку в полном боевом облачении. Подзорная труба, которую он держал в руке, была нацелена на гору и руины монастыря Святого Франциска. Рядом с ним стоял оседланный черный конь.

Тем временем гренадеры вылезали из своих палаток и разбивались на два отряда, один из которых был заметно более многочисленным, чем другой. Суетились офицеры, занимавшиеся построением своих солдат. Красный Дик, выделялся среди шотландских богатырей своей упитанностью и низким ростом. Перед строем прохаживался тощий и мускулистый капитан Мак-Наб, а прапорщик Кэмпбелл подгонял опоздавших. Музыканты заняли свои места у большого отряда, и, судя по их надутым щекам, волынки уже грянули боевой марш.

Вторым отрядом командовал только один офицер, и в его составе вообще не было волынщиков. Каждый, кто знаком с порядками в шотландских частях, сразу бы понял, что первый отряд ждал команды «Вперед шагом марш!», а второй отряд оставался охранять лагерь.

Наши наблюдатели с пристальным вниманием следили за происходящим. В тот момент, чтобы оценить реальную обстановку, жизненно важно было заметить в рядах гренадеров сбежавших пленников, в крайнем случае хотя бы одного из них.

Но все их усилия ни к чему не привели. Им так и не удалось обнаружить ни Гранта, ни Макферсона, ни Бланта, ни Сони.

– Возможно, они суетятся не из-за нас, – высказал предположение Малыш Эсташ.

Его слова предназначались главным образом Жибозу, но тот ничего не ответил. Он залез на верхушку огромного камня, как обезьяна, уцепился за него и всматривался совсем не туда, куда смотрели его товарищи. Он наблюдал за склоном горы, у подножия которой раскинулись руины. Его взгляд был нацелен одновременно на юго-восток и северо-восток, проникал в глубины ущелий и следил за тенью, которую отбрасывали скопления сосен.

– Если они двинутся на нас, – отозвался сержант Морен, – то командующий ими рыцарь Печального образа вряд ли выставит в линию больше ста пятидесяти человек. Нас примерно в три раза меньше, но мы занимаем более выгодную позицию в этих руинах. Ставлю экю в шести ливров, что мы намнем им холку!

– А я добавлю к вашему пари три франка, сержант! – воскликнул Новый Мост. – Пошлите меня с пятью или шестью товарищами к самому низу склона, и, как только они вылезут из камышей, я обещаю сделать из них фрикасе. Там много камней и за ними очень удобно прятаться.

– Я и сам неплохой стрелок, – сказал Сарлюк. – У меня отличный карабин. Он стреляет кучнее, чем ружье для охоты на уток.

– Из такого карабина лучше стрелять, когда охотишься в болоте, – рискнул заметить Тулузец. – Но для охоты на англичан он тоже подходит, ведь они глупы, как гуси.

Все расхохотались, но громче всех смеялся сержант. Морен решительно подкрутил усы и сразу стало ясно, что он ждет не дождется, когда начнется атака шотландцев.

– Внимание! – неожиданно скомандовал Жибоз.

Черный Комин резко сложил подзорную трубу и повернулся к палатке, из которой вышел паренек с непокрытой головой и голыми ногами.

– Это тот самый, что выпорхнул из дыры, из которой валит дым, – сказал один из часовых.

Паренек что-то сказал Комину. Тот вскочил на коня и медленно подъехал к большому отряду. Затем он выхватил шотландскую саблю, и отряд повзводно зашагал в сторону дороги.

Наши наблюдатели примолкли. Важно было понять, в каком направлении двинутся шотландцы. Оказалось, что гренадеры не стали выходить на шоссе, а пошли на юг вдоль большой дороги.

Малыш Эсташ устремил на Жибоза вопросительный взгляд.

– Пока непонятно, пойдут ли они в обход и к нам в тыл, – спокойно ответил Лазариль.

– Неужто они совершают обманный маневр? – воскликнул сержант Морен.

– Спокойствие, – произнес Малыш Эсташ. – Мы так и не сплясали сегодня утром. Значит, попляшем позже.

– Молодой человек, – обратился сержант к Жибозу, – вы что-нибудь знаете о лагере, который цыгане устроили в этих руинах?

Лазариль ткнул пальцем в столб дыма.

– Их много?

– Очень много.

– Это на них вы намекали, когда говорили о нашем тыле?

Лазариль отрицательно помотал головой и ответил:

– Нет, но они могут бродить тут после боя и приканчивать раненых.

Пока он это говорил, над разрушенным крыльцом показались две головы, за которыми последовали тела. Выглядели они до того забавно, что их появление вызвало безудержный хохот. Одно из тел имело сферическую форму и было расцвечено, как райская птица. Оказалось, что это женщина, чье шарообразное тело едва держалось на коротких толстых ножках. У мужчины были голые волосатые ноги, и в своем мундире английского полковника он был похож на ходячий скелет.

– Они что, на ярмарку собрались? – спросил Новый Мост.

Английский полковник стал осторожно спускаться к заболоченному озеру, жестами предлагая своей спутнице следовать за ним, но та не послушалась его, двинулась в обход и оказалась в тридцати шагах от прячущихся наблюдателей, которых она не видела, а скорее догадывалась об их присутствии.

Здесь она повернула в их сторону свое поразительное лицо, из-за которого ее прозвали Луной, зачерпнула пригоршню пыли и пустила ее по ветру в сторону французов, выкрикнув по-испански:

– Чтоб у вас в брюхе застрял украденный завтрак, французские бандиты!

После этого она с неожиданной для такого объемистого тела ловкостью юркнула между камней и покатилась к подножию горы, где ее ждал кавалер.

Вдвоем они вышли на дорогу и двинулись на юг.

– Что бы это значило? – спросил сержант Морен, который ничего не знал о подземном промысле драгун.

Но тут Жибоз вновь крикнул:

– Внимание!

Черный Комин во главе своего отряда приблизился к большой дороге. Наступил критический момент: они могли вслед за местными жителями направиться в сторону Кабаниля, но также могли двинуться вдоль заболоченного озера в направлении руин.

В какой-то момент могло показаться, что Комин избрал первый вариант, потому что голова его коня была повернута на юг. Но длилось это лишь мгновение. Он просто искал тропу, а когда нашел ее, развернул коня, пришпорил его и галопом помчался по равнине. Двигался он в сторону руин.

На глазах изумленных французов подполковник за три минуты добрался до начала подъема и без остановки пустил коня в направлении руин. Он прекрасно держался в седле и смотрел в сторону кустов, за которыми скрывался противник.

Это был гордый красивый солдат. Приближался он в полном одиночестве. Его отряд отстал от него больше, чем на тысячу шагов и в случае необходимости не смог бы прийти к нему на помощь.

Шотландские гренадеры следили за ним сквозь облако поднятой пыли и перешептывались:

– Понятно, с кем он заключил договор. Теперь он едет с высоко поднятой головой туда, куда не сунулись бы самые отчаянные храбрецы. Он знает, что его час еще не пробил.

В неуязвимость подполковника верили не только простые солдаты, но и офицеры. По их мнению, французам не следовало в него стрелять, потому что еще не отлили пулю, которая должна убить Комина.

Впрочем, французы и не стреляли. Прятавшийся за камнем Жибоз пробормотал:

– Вот я не француз, не дворянин, не храбрец и не бездельник, но, если бы я умел целиться из ружья, то обязательно всадил бы пулю в башку этого мерзавца.

Но карлика никто не поддержал, и, хотя у Черного Комина не было в руке парламентерского флага, все с почтением отнеслись к одинокому всаднику.

Комин остановился в пятидесяти шагах от кустов и какое-то время молча рассматривал их. Вид у него был грозный и вызывающий.

– Кто-нибудь слышит меня? – спросил он.

Ответа не последовало.

– Вчера вечером вы вели себя смелее, – крикнул шотландец. – Вы, словно волки, накинулись на четырех несчастных часовых и по-волчьи утащили свою добычу. Так-то вы отплатили нам за гостеприимство, французские попрошайки, которым удается досыта поесть только в английской тюрьме!

И вновь никто не ответил.

– Я знаю, что вы здесь, – с презрительным гневом продолжил Комин. – Только зря вы прячетесь. Трусливое молчание не спасет вас. Можете не отвечать, но вот вам мои условия. Если вы отдадите четырех гренадеров целыми и невредимыми, то мы сохраним вам жизнь. В противном случае вас убьют, как собак. Это говорю я, Роберт Манро, лэрд де Комин!

– Безродный цыган и бастард, более известный под именем Фарес, – словно с небес прозвучал скрипучий пронзительный голос.

Черный Комин так сильно содрогнулся, что его конь встал на дыбы. Он едва не бросился на обидчика, но сдержался, развернул коня и галопом помчался к приближавшемуся отряду.

Когда Комин вновь развернулся, чтобы встать во главе гренадеров, он увидел пехотинцев, выстроившихся в боевой порядок на том самом месте, где только что стоял его конь.

– Атакуйте этих мерзавцев! – скомандовал он. – Только один залп, а после действуйте саблями и ножами! Второй раз они нас не проведут!


XIII

Схватка

В лагерь у родника Сен-Жюльен Черный Комин возвратился только под утро. Как и все ясновидящие, лэрд принадлежал к такой породе людей, из которых получаются самые опасные злоумышленники. Он шел по жизни исполненный злонамеренной решимости и никогда не ощущал угрызений совести. На таких людей, как он, фатализм действует успокаивающе. Фаталисту не дано испытывать муки, порожденные чувством ответственности. Он может выиграть или проиграть, но всегда знает наперед, что карты ему сдает невидимый глазу случай.
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– Безродный цыган и бастард, более известный под именем Фарес





Черный Комин был доволен. В этот раз случай показал, на что способен хороший игрок. Падкий до золота Урбан Морено одним ударом разрубит два запутанных узла: уничтожит предавшего его партнера Самуэля да Кошту и подведет лэрда прямо к дверям тюрьмы, в которой томятся Жанна и Бланш, его главные козыри в борьбе против таинственного врага, единственного в мире, кто способен внушить ему страх.

Один раз он уже показал, что неуязвим для этого человека, чья звезда расположена в небе выше его звезды. Теперь же у него появилось время, которое, как бесценный и надежный союзник, работает на него. Поэтому лэрд может терпеливо выжидать, когда представится случай, и он сможет нанести решающий удар.

Такие люди, как Черный Комин, не знают сомнений. Они принадлежат к секте непоколебимых. Каждый, кто причастен к ней, умирает еще до того, как усомнится в своей причудливой вере. Что касается Черного Комина, то его вера была настолько непоколебимой, что стала похожа на болезнь. Он уже выполнил половину своей задачи. Даже больше, чем половину, ведь он забрал у последнего отпрыска Кабанилей его кровь, его жену и одну из его сестер. Осталось забрать его вторую сестру и его золото.

Когда он все выполнит до конца, его душа будет выкуплена.

Но что означает выкуп души?

Следует ли понимать буквально это привычное для шотландских ясновидящих выражение, или необходимо искать его кабалистический смысл? Адепты шотландских верований хранят ответ на это вопрос в такой глубокой тайне, что поневоле приходишь к выводу, что за всем этим скрывается какая-то самобытная философия, близкая к мистицизму средневековых алхимиков.

Монстр, ставший прообразом героя легенды о Синей бороде, Жиль де Лаваль, барон де Рец, чье имя наводило ужас в Средние века, точно так же выкупал свою душу во время кровавых оргий в замке Тиффож. Это он заявил судьям Нантского парламента, что для обретения бессмертия ему оставалось пролить совсем немного крови.

Человек, подобный де Рецу, преследует ту же или схожую цель. Он, как правило, безумен, но обладает холодным рассудком. Потому-то его порочный ум способен справляться с приступами умопомешательства.

Такие люди могут быть безобидными, но в каждом из них живет тигр, с которым они забавляются до тех пор, пока этот тигр не пожрет их. Сами же они опаснее любого тигра, потому что они не тигры, а люди.

Возвратившись в лагерь, Черный Комин закрылся в своей палатке, чтобы еще раз осмыслить события минувшего дня. Он подвел итоги, счел их вполне положительными и уже собрался отдохнуть, но тут его позвал Красный Дик.

Читателю уже известно, что Красному Дику покровительствовал главнокомандующий, и это давало ему определенную свободу действий. Он единственный из всех офицеров решился доложить подполковнику о бегстве французских пленных.

Комин, не говоря ни слова, выслушал его доклад. Когда же майор рассказал о таинственном нападении и обстреле со стороны невидимого и неуловимого неприятеля, Комин лишь пожал плечами, что никак не вязалось с правилами кланового этикета, которые действуют в шотландских частях.

А когда Красный Дик рассказал о фантастическом появлении неизвестного в капитанских эполетах и с маской на лице, Комин содрогнулся. На его чело набежало темное облако, увидев которое гренадеры обычно говорили, что между лэрдом и его собеседниками появляется занавес. Такое облако набегало каждый раз, когда на Комина накатывало лихорадочное бессилие, но на этот раз облако показалось настолько непроницаемым и зловещим, что майор почувствовал жалость и страх.

Однако Комин по-прежнему молчал и лишь пытался справиться с конвульсивными судорогами, исказившими его лицо. Властным и нетерпеливым жестом он дал понять майору, что тот свободен. Но как только Красный Дик вышел из палатки, он окликнул его и приказал надеть кандалы на четырех часовых, которые охраняли пленных.

– Судя по всему, – ответил майор, – они сполна расплатились за свое нерадение. Мы искали этих часовых, но их и след простыл.

– Прикажите собрать палатки, сударь, – скомандовал лэрд. – Я не могу одновременно следить за порядком в лагере и отлучаться по делам службы. Все эти романтические происшествия случаются только в мое отсутствие.

Красный Дик отдал честь и вышел. Он заметил, как на губах командира выступила пена.

Когда Комин остался один, он открыл бутылку женевера и с жадностью, один за другим, выпил три полных стакана. Затем он уселся рядом с кроватью и обхватил голову руками. Руки были ледяными, зато голова горела, словно раскаленное железо.

Так он сидел, пока к нему не явился дрожащий от страха слуга, который сообщил, что все роты построены, багаж собран, и подполковнику привели резервного коня.

Комин с трудом отнял руки от лица и встал на ноги. Глаза его блуждали, а лицо выглядело помятым. Он, шатаясь, добрел до стола, выпил еще два стакана женевера и только после этого пришел в чувство.

Когда лэрд садился на коня, на него старались не смотреть. Он был похож на привидение, причем сильно постаревшее.

По своему обыкновению Комин возглавил колонну и, как всегда, поехал один в пятидесяти шагах от первой роты. Когда колонна проходила мимо укреплений замка Кабаниль, он пришпорил коня и пустил его в галоп. Все это происходило среди бела дня, хотя обычно лэрд только по ночам вступал в борьбу с таинственным противником, имя которого, как всем казалось, было хорошо известно.

Этот враг явился к нему накануне. Гренадеры слышали, как звучал в палатке его голос, хотя ночью палатка была пуста. Правда, объясняя причины своего отсутствия, Комин сослался на дела службы. Но что это были за дела? Впрочем, разве может человек признаться в том, что договор с дьяволом обязывает его покидать свою палатку, когда за ним приходит властелин ада?

Шагавших за ним гренадеров терзала одна и та же мысль: Комину приходится дорого платить за свою неуязвимость на поле битвы, благодаря которой он считался самым блестящим солдатом во всей английской армии. Рано или поздно настанет день, или, скорее всего, ночь, когда дьявол в последний раз выйдет из палатки, держа лэрда за руку, и отпустит его руку, только переступив порог ада.

В новом лагере, место которого было установлено заранее, когда батальон еще только ступил на леонскую равнину, офицеры и солдаты занялись приготовлением завтрака. Это занятие считается важнейшим в любом месте, где развевается британский флаг, и рассматривается, как первоочередная обязанность, освободить от которой не может никакое происшествие, даже самое фантастическое.

Черный Комин ел с очень мрачным видом, правда, его состояние не помешало ему пропустить стаканчик грога. Такое питание отвечает требованиям науки, и этим английский вампир отличается от вампира задунайского. Отличие состоит в том, что английскому вампиру, помимо крови юных дев, требуются еще ростбиф с кровью и жареная картошка.

У наших соседей, живущих по ту сторону пролива, любое существо питается говядиной. Например, бабочки собирают цветочный нектар только после того, как отведают жаркое, зубы сильфид не уступают волчьим зубам, и даже королева Маб по части аппетита не уступит ни одному пивовару.

За завтраком Черный Комин воздал должное говядине и джину, после чего рухнул на кровать, намереваясь как следует отдохнуть после тяжких служебных дел. Пищеварение у него было неважное, и офицеры нисколько не сомневались, что кризис у начальника продлится до следующего утра.

Но случилось непредвиденное. Не успел слуга лэрда объявить, что хозяин запретил его беспокоить, как в лагере появился юный цыган, отправленный Луной и командором. Он был перемазан болотной жижей и утирал градом катившийся пот. Говорить он соглашался только с лэрдом, поскольку отправили его именно к нему.

Пока офицеры пытались спровадить наглого цыганенка, из палатки послышался громовой голос подполковника, приказавшего привести к нему паренька. Общались они не более одной минуты, по прошествии которой Черный Комин вскочил и окунул голову в бадью с холодной водой, сдобренной женевером. Как известно, понимающие люди пользуются женевером в любых жизненных ситуациях.

Теперь Черный Комин был свеж как новорожденный. Он приказал привести к нему капитана Темпла, лейтенанта Эдварда Уэлсли и сержанта Фергюсона, когда-то служившего в артиллерийской роте в Гибралтаре. Но оказалось, что лейтенанта не было в расположении. Однако Черный Комин не стал сердиться. Вместо Неда был призван прапорщик Фарлейн.

Капитану, прапорщику и сержанту отчаянно не хотелось идти в палатку командира. Только чувство долга могло заставить подчиненных Комина являться к нему в те дни, когда лэрда одолевала тоска. Но каково же было их изумление, когда они застали подполковника на ногах, с высоко поднятой головой, с румяными щеками и сверкающими глазами, которые, впрочем, метали молнии.

Такое нередко случалось после того, как заканчивались приступы хандры. Троих гренадеров удивило лишь то, что на этот раз приступ длился совсем недолго. Победив кризис, Черный Комин всегда выпускал на волю свою дикую заносчивость, которая была его второй натурой.

– Садитесь, Фергюсон, – сказал он сержанту.

Заставив двоих офицеров стоять, он добавил:

– Готовы ли вы, господа, загладить свою вину за то, что произошло прошлой ночью?

– Лично я за собой никакой вины не ощущаю, – уклончиво ответил Темпл. – Я не был дежурным и не могу нести ответственность за то, что происходило, пока я спал.

– Я был дежурным, но не допустил никакой оплошности, – заявил Фарлейн. – Ваша честь знает лучше, чем кто-либо, в чем состоят обязанности караульного офицера в ночное время. Все свои обязанности я исполнил безукоризненно.

– Я счастлив, джентльмены, – с высокомерной иронией отозвался Комин, – что вы так довольны собой. Однако я предпочел бы командовать офицерами, у которых совесть не так чиста, но которые не допустили бы, чтобы сорок человек, подобно ртути, ускользнули у них сквозь пальцы. Впрочем, подчиненных не выбирают, и ваше чувство глубокого удовлетворения служит мне утешением. Но не будем говорить об этом… Поставим вопрос по-другому. Я имею честь спросить у вас, готовы ли вы выполнить очень простое задание, которое по плечу даже ребенку, и при этом не вляпаться во что-нибудь непотребное и не нарушить покой ваших душ?

Хочу напомнить читателям, что шотландские гренадеры, как и положено истинным храбрецам, отличаются добротой и милосердием. Поэтому в 3‐м шотландском гренадерском полку лэрду де Комину многое прощалось. Однако принятый им саркастический тон настолько не вязался с патриархальными нравами и традициями шотландских горцев, что оба офицера почувствовали себя уязвленными и с достоинством хранили молчание.

– Ладно, ладно, я сам! – с неожиданной напыщенностью воскликнул Комин. – Я сам сотру пятно со знамени полка. Я знаю, господа, что вы меня не любите, что вы завидуете мне. Спрóсите почему? Да потому что, чтобы взглянуть на меня, вам приходится задирать головы. Впрочем, я не готов подавать в отставку и тем самым унимать вашу зависть… Капитан Темпл, приказываю вам отобрать в первой роте восемьдесят человек, по возможности добровольцев. Через пять минут вы должны выступить из лагеря и по дороге, ведущей в Саламанку, добраться до деревни Сан-Эстебан, что рядом с Эль Барко. Оттуда вы ущельями выйдете к известным вам руинам и зайдете им в тыл. Оставайтесь в ущелье на расстоянии пятисот шагов от руин, а когда начнется перестрелка, вы пойдете в атаку.

Выслушав приказ, капитан Темпл покинул палатку.

– Прапорщик Фарлейн, – продолжил Комин, – приказываю вам таким же образом отобрать восемьдесят человек из третьей роты. Вы двинетесь по той же дороге, но в противоположном направлении и дойдете до ущелья, расположенного выше замка Кабаниль. Там вы примете левее и по тропе дойдете до хижины вдовы Сюзанны. Вы хорошо знаете эти места. Там вы повернете на северо-восток, установите визуальный контакт с капитаном и постараетесь сделать так, чтобы заросшая кустарником возвышенность, расположенная левее столба дыма, оказалась между ваших двух огней.

Сразу после этих слов он откинул полог палатки.

– Вы видите место, о котором я говорю? – спросил он.

– Прекрасно вижу, подполковник.

– Вы укроетесь в сосновой роще примерно в тысяче шагов от столба дыма и вступите в бой сразу после капитана… Отправляйтесь через пять минут.

Прапорщик отдал честь и вышел из палатки.

– Ну а теперь, Фергюсон, старина, обсудим дело, которое касается только нас двоих! – воскликнул Комин, как только остался наедине с сержантом. – Быть может, я был слишком резок с этими мямлями, но вам известно, что со старыми товарищами я всегда говорю уважительно.

Его тон резко сменился. Теперь он демонстрировал искреннюю доброжелательность. Сразу после этих слов была открыта бутылка женевера, и по палатке распространился запах любимого лэрдом напитка.

Фергюсон сделал попытку улыбнуться. Это был симпатичный рослый парень, лицо которого излучало добродушие. Больше всего в этот момент он был похож на безобидного пса, удивленного и напуганного ласковыми словами, произнесенными волком.

– Мы с вами, Фергюсон, вместе съели пуд соли, – продолжал Комин, наливая сержанту полный стакан. – Ведь мы с вами были простыми канонирами на северной батарее в Гибралтаре. Полагаю, друг мой, что я немало поспособствовал тому, что вы получили сержантские нашивки…

– Вы очень даже поспособствовали, ваша честь, – ответил сержант, робко берясь за стакан.

– Пейте, старый товарищ, не стесняйтесь, пейте залпом. К нам этот напиток попал прямиком из Голландии, как и Ганноверская династия, которая, благодарение Богу, занимает английский престол.

– Аминь, ваша честь. Что тут поделаешь, если все Стюарты умерли?

– Пейте!.. Кто знает, Фергюсон, не получите ли вы благодаря мне эполеты прапорщика?

– Ах, ваша честь! – воскликнул обрадованный гренадер.

Его честь опрокинула стаканчик.

– Вы теперь сержант гренадеров, старина, – добродушно продолжил Комин, – и я прекрасно знаю, что вы имеете право отказаться от выполнения работы, которую обычно поручают артиллеристам… Ага, вы удивлены, не так ли?.. Вы хотите спросить: «А где же пушки?» Теперь выпьем за прекрасную Андалузию, где мы с вами служили!.. А нет никаких пушек, старина, ни пушек, ни бомбардиров… Но зато у нас полно пороха! А когда есть порох, парусина, веревки, мотыга, лопата и пара умелых рук, то можно сотворить все, что угодно. Не так ли, Фергюсон?

– Ваша честь желает подвести мину?.. – спросил бывший бомбардир.

– Мину, да еще какую, Фергюсон, если ты не забыл свое прежнее ремесло. Такую мину, чтобы можно было взорвать что угодно, хоть башню Тауэр, ты меня понимаешь?.. Пей, дорогой, за здоровье контрабандистов. Благодаря им у тебя завелись денежки, на которые можно купить целое поместье в Гленлайоне. Были ведь времена, когда ни один английский канонир не мог сравниться с моим старым товарищем Фергюсоном…

– Годы, конечно, прошли, ваша честь, но мои руки все помнят.

– Ну, тогда по последнему глотку и приступим к делу. Ровно через полчаса и ни минутой позже твой заряд должен быть полностью готов, снабжен фитилем и уложен в повозку, которая доставит его к месту взрыва. Поверь, Фергюсон, в воздухе запахло хорошей драчкой, а драчка укрепляет боевой дух и рвет в клочья множество эполет вместе с их хозяевами. Даю тебе слово шотландца, что одна из сорванных эполет станет твоей. Пойди, займись делом, старина. Первое же письмо своей хозяйке ты подпишешь так: прапорщик Фергюсон.

Бывший канонир бросился к двери, бормоча на ходу:

– Ах, ваша честь!.. Ваша честь!..

После его ухода Черный Комин какое-то время сидел неподвижно. Его взгляд был устремлен в пустоту, а на лице застыло выражение злобного триумфа.

Через несколько минут он поднялся, встал у входа в палатку и навел подзорную трубу на густой кустарник, разросшийся посреди руин слева от столба дыма. Так он простоял до того момента, пока не прозвучала команда: «Шагом марш!» Резко сложив трубу, лэрд разочарованно махнул рукой, из чего следовало, что он так ничего и не разглядел.

Глядя на колонну гренадеров, невозможно было догадаться, куда именно она направилась. Замыкал движение сержант Фергюсон, кативший тележку, нагруженную артиллерийскими и саперными принадлежностями. Их назначение было совершенно непонятно.

Как только Черный Комин оторвался от колонны, чтобы обратиться с угрожающей речью к невидимому противнику, гренадеры немедленно забросали бывшего канонира вопросами. Но Фергюсон твердил, что ничего не знает и вообще был нем, как рыба.

Черный Комин вернулся к колонне, и в тот же момент удивленные гренадеры увидели, как зашевелились кусты, и, словно из-под земли, появились пехотинцы-вольтижеры. Они в мгновенье ока, как это принято у французских солдат, изготовились к бою, ловко прячась за складками местности. В их отряде не было ни одного офицера, но руководила солдатами, без всякого сомнения, чья-то опытная и умелая рука, которая со знанием дела и очень умно рассредоточила пехотинцев на местности.

И вот тут произошло нечто неожиданное. Из того места, откуда валил столб дыма, прямо из-под земли начали вылезать какие-то мужчины и женщины. Те, кто вылезли первыми, без всякого смущения заполонили пространство между изготовившимися к бою противниками, намереваясь кратчайшим путем добраться до дороги, идущей к замку Кабаниля, по которой в тот день прошествовали толпы народу. Но, поскольку они были цыганами, то быстро поняли, что могут оказаться между двух огней, и проявив присущую цыганам осторожность, двинулись по обходной дороге, по которой утром отправили к Черному Комину своего посыльного.

В любой стране публика проявляет неуемное любопытство к боевым действиям. Желая полюбоваться кровавым зрелищем с близкого расстояния, люди подчас нешуточно рискуют жизнью. Вот и в этот раз цыгане обоего пола наглядно продемонстрировали, до чего может дойти их легендарная беспечность. Они не проявили ни малейшего интереса к готовящейся атаке, но как ни в чем не бывало шли себе по своим цыганским делам, не ускоряя шаг, но и не замедляя.

Цыгане шли группами по два-три человека, стараясь, чтобы между группами сохранялась значительная дистанция. Было заметно, что вылезали они как бог на душу положит, а само их шествие было абсолютно неорганизованным. Из-под земли они лезли очень долго, и даже после окончания боя из дыры продолжали вылезать причудливо одетые женщины и мужчины, которые пробирались между руинами и выходили на обходную дорогу. Не стоит и говорить, что противоборствующие стороны не обращали на них никакого внимания.

Французы заняли очень выгодную позицию. Центр их линии расположился у самого входа в подземное убежище, а многочисленные каменные обломки они использовали, как укрытия для стрелков. Солнце светило им в спины, зато шотландцам его лучи били прямо в глаза. В целом каменные обломки были превращены пехотинцами в настоящую крепость, а их расположение на вершине склона давало французам дополнительное преимущество.

Шотландцы двигались к подножию горы боевым ускоренным маршем, подгоняемые звуками волынок. Даже противники невольно залюбовались отточенной слаженностью их движений и изяществом строя. Казалось, что на французов движется живая стена.

Каждый гренадер нес на плече мушкет, у левого плеча держал тарджет[9], а в правой руке – шотландский палаш клеймор. Исключение составляли сержанты, которые исполняли обязанности саперов и несли знаменитые лохаберские топоры. У каждого гренадера к животу был подвязан меховой подсумок, сбоку был нашит специальный карман для гранат, на другом боку был прикреплен шотландский нож и огромный длинноствольный пистолет. Пледы были скатаны и повешены через плечо.

Не следует думать, что такое количество разнообразного оружия затрудняло движения и создавало излишнюю нагрузку. В действительности каждая вещь находилась на единственно возможном месте и помогала до автоматизма обученным солдатам творить чудеса на поле боя.

Гренадеры неотвратимо надвигались. Ветер шевелил волосы, выбивающиеся из-под великолепных гленгарри. Солнце играло на полированных частях оружия и блестящих вставках в их тартанах. Каждый гренадер был молод и хорош собой.

– Все-таки красивые ноги у этих чертей! – буркнул сержант Морен.

– Лучше бы они оставили свои икры у себя дома, – заметил Новый Мост. – Не снять ли мне подполковника, сержант?.. Человек он красивый, но плохо воспитанный… Я держу его на мушке.

– Мушкеты наизготовку! – скомандовал лэрд.

Все тесаки разом с клацаньем были убраны в ножны, а мушкеты одновременно сорваны с плеч.

Сразу прозвучала команда:

– Зарядить мушкеты и приготовиться к стрельбе!

Из-за камней показались полтора десятка голов.

– Огонь!

Залп прогрохотал настолько мощно, что, казалось, стреляли из пушки. Обломки гранита полетели в разные стороны, и послышались смешки.

– Ножи и тесаки к бою! – прокричал Черный Комин и, пришпорив коня, пустил его вперед.

В ответ послышался голос сержанта Морена:

– Держитесь, ребята. Не открывать огонь без команды!

Для шотландцев команда «Ножи и тесаки к бою!» равнозначна нашей команде «В штыки!». Все мушкеты разом оказались за спинами гренадеров. В правой руке у каждого оказался клинок, а в левой кинжал, и они в безукоризненном порядке двинулись на приступ.

– Подпустим поближе, сынки! – крикнул прятавшийся за уступом Малыш Эсташ.

– Оставьте мне кого-нибудь! – отозвался Тулузец.

Сержант скомандовал:

– Не спешить! Еще есть время… А вот теперь первый залп!..

Из-за трех каменных обломков взвился пороховой дым. Строй шотландцев нарушился. Многие попадали. В их рядах возникли пустоты.

– Сомкнуть ряды! – крикнул Комин, успевший почти вплотную приблизиться к груде камней, из-за которой доносился голос сержанта Морена.

Шотландцы сомкнули ряды.

– Наш выход! – пробормотал Новый Мост.

– Приглашаем дамочек! – откликнулся Милый Августин.

И вновь голос сержанта:

– Ну, теперь пора, ягнятки мои!

Из-за множества камней громыхнули выстрелы. Конь Комина взвился на дыбы и зигзагами помчался вниз по склону, проделав дыру в линии нападающих. Но эта дыра оказалась не самой широкой. Огонь группы, возглавляемой сержантом, выбил десять человек. Боевой порядок смешался, и тут в атакующих полетели пули Нового Моста и троих драгун, каждый из которых командовал четырьмя пехотинцами.

– Сомкнуть ряды! – прокричал Комин, пытаясь остановить коня.

Между всадником и конем завязалась нешуточная схватка. Оба были в бешенстве, один от злости, другой от страха. Накануне Комин лишился проверенной боевой лошади, а новый конь еще не привык к хозяину.

Гренадеры сделали попытку перестроения, но мощный залп отбросил их назад, смял и подавил так, как будто пятьдесят дьяволов одновременно вырвались из ада. В этот момент французы вышли из своих укрытий, держа на изготовку холодное оружие.

Шотландцы стремительно отступали. Это было похоже не на бегство, а на лавинообразный откат. Они неслись вниз по склону, даже не успев оказать сопротивление.

Взбешенный Комин безуспешно пытался их догнать. Наконец ему удалось спешиться, и он по самую гарду загнал свою шпагу в живот коня, который рухнул, забился в судорогах и больше не шевелился.

– Вперед! Вперед! – вопил Комин, размахивая шпагой, с которой стекала кровь.

Затем он с обычной для себя отвагой бросился в самую гущу рукопашной. Шотландцы были в смятении. Они бились, как бьются люди, ошеломленные обрушившимися на них мощными ударами. Вернее сказать, они отбивались, как тонущие люди, обреченные на смерть.

Французы теснили их к заболоченному озеру и еще успевали отпускать злые шутки.

Черного Комина встретили, как дорогого гостя. Милому Августину удалось врезать ему по черепу прикладом, отчего тот рухнул на колени, чего с ним, разумеется, давно не случалось.

– Вот это ударчик! – воскликнул главный полковой острослов. – Читай «Отче наш», живодер, переодетый полковником!

Было видно, что на этот раз Черному Комину не помог его договор с сатаной. Он явно был не в лучшем состоянии, чем его мертвая лошадь. Милый Августин уже собрался повторить свой удар, но внезапно с верхушки скалы прозвучал пронзительный голос Жибоза, который, как свисток, прорезал гомон схватки.

– Внимание!

Возможно, пехотинцы, не знавшие, на что способен Лазариль, не стали бы подчиняться карлику, но три драгуна мгновенно застыли и властно прокричали:

– Внимание!

– Внимание! – присоединился к ним Морен. – Слушайте меня!.. Всем развернуться!

Он взглянул в ту сторону, куда указывал стоявший на верхушке скалы Жибоз, и увидел, что в атаку на них идет отряд капитана Темпла.

– Все ко мне! – скомандовал сержант. – Помните, что рядом с нами вход в убежище… А теперь всем построиться в каре!

Было невыносимо жаль прекращать рукопашную и отпускать добычу. Тулузец чуть не заплакал. Он успел прикончить третьего голоного и ощущал зверский аппетит, который пришел к нему во время еды. Но пришлось подчиниться. Даже Милый Августин был вынужден бросить начатое дело, не успев его закончить.

В мгновенье ока пехотинцы и драгуны построились в каре на площадке перед кустарниками. Каре получилось надежным как бастион. Шотландцы, по выражению Нового Моста, не успели даже в чувство прийти.

Стоявшие в каре пехотинцы успели перезарядить ружья, и в эту минуту Жибоз, совершив кульбит, спрыгнул со скалы и оказался среди своих товарищей.

– Тут явно не обошлось без дьявола! – сказал он. – Теперь все разом навалились на нас.

Его тощий палец указывал на юго-западное ущелье, откуда пестрой змеей выползал отряд, ведомый прапорщиком Фарлейном.

Сержант в сердцах хлопнул себя по бедру. Этот жест недвусмысленно говорил о том, что он крайне раздосадован.

Тем не менее он мгновенно взял себя в руки и сказал:

– Ну и ладно! Не стоит преувеличивать свалившиеся проблемы. Всем закончить перезарядку ружей и стоять в каре… Построение у нас отличное… жаль, что нас маловато против четырех сотен бойцов…

Он быстро и спокойно оглядел приближавшиеся отряды. Ближе всего располагался отряд Комина, однако отряд капитана Темпла был уже на подходе. Подойдя на расстояние ружейного выстрела, гренадеры Темпла поспешно открыли огонь.

– Уроды! – буркнул Морен. – Только зря порох тратят. Даже тебе, Никчемный, они в подметки не годятся. Только не вздумай возгордиться! Стрельнем в них разок, а потом сменим декорации.

Вслед за этими словами прозвучала уставная команда, отданная зычным вибрирующим голосом:

– Готовьсь! Целься! Пли!

Отряд капитана Темпла на своей шкуре испытал, как надо правильно расходовать патроны. Но когда он добрался до площадки, на которой только что стояло каре, оказалось, что пехотинцы, драгуны и горбун пропали без следа. Они все успели нырнуть в подземелье.


XIV

Ультиматум

Горячка битвы еще долго не отпускала спустившихся в убежище французов. Оказавшись под землей, они принялись перезаряжать ружья и заваливать всякими подвернувшимися под руку обломками ведущую наверх лестницу. Тулузец громко жаловался, что ему не дали прикончить третьего гренадера, а расстроенный Милый Августин, которому помешали расправиться с подполковником, в бешенстве растоптал свой кивер.

Что касается сержанта Морена, то его мучила лишь одна мысль: не стоило ли дать еще один или два залпа перед тем, как нырнуть в подземелье. Остальные пехотинцы пока не успели осознать, в каком положении они оказались, и готовились к отражению возможной атаки.

И только три драгуна и Жибоз отошли в сторонку и устроили совещание.

Через некоторое время разгоряченные пехотинцы начали успокаиваться. Все замолчали и стали прислушиваться к доносившимся снаружи звукам. Подготовка к отражению штурма завершилась и оставалось только ждать.

Морен все еще твердым, но утратившим энтузиазм голосом заметил:

– Будь против нас только две сотни мужланов подполковника, мы порубили бы их в капусту. Второй отряд еще куда ни шло, можно было бы рубить с двух рук… Но когда окружают и наседают со всех сторон, у меня перестает хватать слов.

– Можно было бы пойти в прорыв, – сказал Новый Мост.

– И куда бы мы пошли?

– Разве я знаю?.. В какое-нибудь местечко, где так же хорошо, как здесь.

– Понятно, что голоногие подполковника не устояли бы против нас, – ввернул Милый Августин. – Стоит мне вспомнить, что этот черт уже был мой!..

– А что касается меня, – признался Новый Мост, то я, положа руку на сердце, предпочел бы погибнуть на свежем воздухе с оружием в руках, как пристало парижанину, а не в подземелье среди тараканов и крыс, которые сожрут мои бренные останки.

Его слова произвели большое впечатление. Каждый взглянул на то место, откуда могла начаться атака. Но ничто не указывало на готовящееся нападение. Все прислушивались к проникавшим снаружи звукам, но там ничего не происходило.

Никчемному приказали прокрасться к входу в подземелье. Милый Августин сказал ему, что это очень почетная миссия. Бедный новобранец, который был не таким наивным, каким хотел казаться, с видом, с каким восходят на эшафот, поднялся по ступеням и высунул наружу голову, на которой волосы стояли дыбом.

Оглядевшись, Никчемный был приятно удивлен тем, что сходу не получил удар прикладом по голове и пулю в то же место. Уже потом он признался, что его это успокоило. Наш храбрец добросовестно огляделся по сторонам и не обнаружил ни одной живой души.

– Это понятно! – сказал сержант, выслушав доклад. – Они не так глупы, чтобы сидеть на виду, а не в засаде.

– Значит, вам нравится отсиживаться в этой дыре, сержант? – с горечью спросил его Новый Мост.

– Не волнуйтесь, сынки, сейчас на вас градом посыплются гранаты, которых у них полные карманы. Мне уже приходилось участвовать в подобной заварухе. Как-то раз укрылись мы то ли в гроте, то ли в пещере на берегу Эльбы напротив Боденбаха, где австрийцы и саксонцы разместили таможню. В тот раз вместе со мной был мой марсельский приятель, и он считал гранаты на своем дурацком наречии, слушать которое хуже, чем терпеть зубную боль… Ну и шутник же он был! Тогда-то я и поклялся, что больше никто и никогда не запрет меня, словно мышь в нору. Но ведь сколько ни уверяй родник, что не будешь пить из него воду, все равно напьешься… Кто боится, тот, считай, уже мертв… Лично я не против того, чтобы сделать вылазку, хоть бы и наудачу! Умираем ведь только раз. Вот так-то!

В наступившей тишине послышался голос Жибоза, который решительным тоном заявил драгунам:

– В общем, остаются только эти два пути, и сейчас самое время выбрать один из них.

– Хватит и одного, если он хорош, – пробормотал Новый Мост. – Драгуны, не сочтите, что я пытаюсь командовать, но все же хотелось бы узнать, о чем толкует этот человечек, который, хоть и штатский, но неплохо спелся с вами. Мы будем делать вылазку?

– Там нас поджидают триста мушкетов, – ответил Лазариль.

– Это понятно! – буркнул Новый Мост. – Так чего нам ждать, атаки или гранат?

– Не будет ни атаки, ни гранат, – помотав головой, сказал Малыш Эсташ. – Комин когда-то служил в артиллерии.

– Если бы у них было столько же пушек, сколько насчитывалось с обеих сторон под Иеной… – начал было Морен.

– А у него имеются не только пушки и гранаты, – перебил его Сарлюк. – Комин прихватил еще и дьявольский черный мешок.

– Это еще что такое? – спросили все хором.

А Милый Августин добавил:

– Было бы у меня время, я бы живенько перекрасил его мешок.

– Не стоит хвастаться, дружище, – сухо отозвался Жибоз. – Ты бил прикладом не по Комину, а по его тени. Просто сегодня Черный Комин не в себе. Если бы он был в себе, то не стал бы оскорблять вас, словно пьяный мельник, потому что он, как у них принято говорить, джентльмен. Если бы Черный Комин был в себе, то его лошадь не понесла бы, потому что в английской армии он считается лучшим наездником. Если бы Черный Комин был в себе, то он раздавил бы тебя, как пылинку, и еще двоих таких же, как ты, еще до того, как твой приклад коснулся его шляпы. А все потому, что он такой же смелый, как ты, но при этом в три раза сильнее. Так что не хвастайся.

Помолчав, он с задумчивым видом сказал:

– Из всех знакомых мне англичан, испанцев и французов я знаю только одного человека, который способен противостоять Черному Комину, и когда придет время, я сам их сведу. Сегодня Черный Комин подобен больному тигру. Опасайтесь его ядовитых когтей!.. Вы видели ту повозку, что ехала вслед за колонной и остановилась у заболоченного озера?

Оказалось, что повозку никто не заметил.

– Это понятно, – продолжил Жибоз. – Вам было чем заняться, и вы отлично справились со своей работой. А вот я внимательно все рассмотрел. В повозке были лопаты, кирки, веревка, брезент и порох. Вам ведь известно, что Черный Комин служил в артиллерии. Так вот, в этой повозке везли вашу смерть.

– Он взорвет нас! – пробормотал Морен и дернул себя за седой ус. – Хорошенькое дело! Это единственное, с чем я не встречался за свою военную карьеру. Не знаю, что и сказать.

Слушавшие Жибоза храбрецы содрогнулись. Солдат с пренебрежением относится к смерти лишь в состоянии особого воодушевления.

– Черт бы его побрал! – одновременно воскликнули Новый Мост и Тулузец. – Так почему же мы тут болтаем? Надо что-то делать!

– Давайте чем-нибудь займемся! – поддержали их товарищи. – Все равно чем.

– Все равно чем! – со слегка презрительной улыбкой отозвался Лазариль. – Вот они, французы!

Затем он добавил властным тоном, который совсем не вязался с его карикатурной внешностью:

– Сеньоры французы, я никогда не занимаюсь все равно чем. Заниматься все равно чем – это совсем не по-испански. Если любые действия становятся бессмысленными, тогда мы просто складываем руки на груди и ждем, когда судьба вынесет свой приговор. Мы не станем заниматься первым, что придет нам в голову, сеньоры французы. Мы займемся спасением самих себя, если это будет угодно Богу, и обязательно спасемся к удивлению этих здоровенных увальней, которые уже оплакивают нашу участь. Помните, что все они добрые христиане, за исключением дикого зверя, который ими командует, и мы должны отдать им должное… У нас с вами есть еще немного времени. Дело в том, что в настоящий момент Черный Комин борется не только с напавшей на него тоской и последствиями удара нашего славного хвастуна. Он также пытается бороться с тем отвращением, которое испытывают к нему его же офицеры и солдаты. Поэтому для выполнения земляных работ ему придется искать добровольцев, а, значит, работа пойдет медленно. Нам это только на руку, потому что мы находимся в положении матросов, которые ожидают прилива, чтобы отплыть от берега. Я имею в виду самый простой и легкий путь, из тех, что имеются в нашем распоряжении.

– Мы слышали о двух путях, – заметили пехотинцы.

– По другому пути, – ответил горбун, – мы можем двинуться в любой момент. Под монастырем проложены невероятно длинные галереи. Если мы заберем столько еды, сколько сможем унести, то продержимся в галереях целую неделю и собьем с толку этого черного мерзавца, который не в состоянии заминировать всю гору.

– А из галерей есть выход? – спросил Новый Мост.

– Я знаю только один выход, который проделан совсем недавно, но сейчас он перекрыт. Кроме того, не забывайте, что мои друзья драгуны не имеют возможности долго расслабляться вместе с вами. Они получили приказ капитана и должны поторапливаться. Поэтому они не могут запереть себя в подземелье на целую неделю.

– А что собой представляет другой путь? – нетерпеливо закричали пехотинцы.

– Тут надо дождаться прилива. Вы ведь понимаете, что никто не может командовать приливами, – спокойно заметил Лазариль. – Передайте-ка мне кувшин с агуардьенте и давайте выпьем вкруговую. Держитесь веселее, веселые французы! Скоро трагедия превратится в комедию!

– Я с удовольствием выпью, – признался Новый Мост, – но что касается веселья, то с этим дело обстоит точно так же, как и с приливами.

– Мы вовсе не печалимся, – добавил Милый Августин, – но хотелось бы знать.

– Так уж устроена человеческая натура, – подвел итог сержант Морен. – Более сведущий человек уже плясал бы от радости, но пойди найди такого человека!

– Вот вы не заметили повозку, – сказал Жибоз, основательно отхлебнув водки из бутыли. – Но, может быть, вы заметили, как недавно из-под земли вылезали странно одетые люди, которые брели среди руин в сторону старой обходной дороги?

– Ничего мы не заметили! Давай дальше!

– Не будьте нетерпеливыми. Мы тоже торопимся, как и вы… Раз вы ничего не заметили, то будьте уверены, что вы не видели тот путь, который ведет либо к спасению, либо к гибели… Знаете, что это за люди? Это живущие по соседству цыгане. Они отправились на дьявольский праздник, который прямо сейчас отмечают в замке Кабаниль. Так вот, мы сами должны стать цыганами, и я надеюсь, у нас это получится… Я своими глазами видел, как прошла примерно четвертая часть их банды. Этого пока недостаточно, потому что нам следует действовать незаметно и бесшумно, чтобы не отвлекать шотландцев от их трудов. Я прикинул, с какой скоростью они выползали, и полагаю, что к этому моменту из подземелья уже выбралась примерно половина банды. Это говорит о том, что нам пора заняться подготовкой к исходу. Мои друзья драгуны предоставят в ваше распоряжение наш гардероб. На то, чтобы позаниматься своим туалетом, у вас есть четверть часа. А теперь выпейте еще по глотку и пожелайте мне удачи. Я пойду разведаю пути и навещу дорогих соседей. Давайте, пехотинцы, навалитесь на нашу секретную дверь, которая с трудом поворачивается в петлях.

Все отправились в тот угол, в котором когда-то спали шотландские гренадеры. Горбун просунул свою длинную тощую руку в одну из дыр, через которую шотландцы общались с Луной и командором.

В дыру была просунута веревка, а через другую дыру ее конец вытащили с помощью сабли. После этого взялись за камень, и он откатился вглубь подземелья. Жибоз протиснулся в открывшийся проем и пропал из виду.

Горбун сразу двинулся через пространство, занятое захоронениями. Лазариль впервые вышел за пределы кладовой, но он по каким-то неведомым признакам уже успел составить маршрут движения и ясно представлял себе расстояние, отделявшее его от цыганского убежища.

Кроме того, он давно занимался исследованием руин и обнаружил немало отдушин, через которые в подземелье проникали свет и воздух. Поэтому он не без основания полагал, что пробудет в темноте совсем недолго.

Ориентируясь на проникавшие в подземелье звуки, он дошел до конца захоронений и наощупь обнаружил запертую дверь. Мы давно уже оценили ум и преданность Жибоза, но этим его таланты не ограничивались. Горбун успел сменить немало профессий, и благодаря опыту, приобретенному на службе у цыган того или иного кольца, овладел такими приемами, против которых не могла устоять ни одна запертая дверь.

Жибоз достал нож, выдвинул из него стальную полоску и легким движением руки открыл дверь. Переступив порог, он оказался в узкой пустой галерее, которая почти сразу раздвоилась. Одно ее ответвление шло прямо, а другое поворачивало на юго-восток в направлении горы. Судя по всему, вторая галерея шла параллельно тому пути, по которому двинулись шотландские гренадеры, когда они случайно отклонились от коридора, прямиком ведущего к бывшим баням.

Существует мнение, согласно которому телесное уродство влияет на чувства и разум, из-за чего горбуны считаются странными и капризными существами. Но что касается Жибоза, то он пошел не прямо, а свернул на юго-восток вовсе не из каприза. Тусклый свет, льющийся из полуобвалившейся отдушины, указывал направление, следуя которому, можно было добраться до жилища цыган. Зато в другой, абсолютно темной галерее слышались звуки чьих-то голосов.

Жибоз помнил, что накануне в погребальном отсеке подземелья он услышал женские голоса. Мы знаем, что Сезар де Шабанель, как истинный охотник, давно и настойчиво пытался отыскать вожделенную добычу. Но каждому охотнику требуется собака. Такой собакой для Сезара был Лазариль. Он не ведал покоя, пренебрегал опасностями и всегда держал нос по ветру.

Жибоз резко свернул вправо, прошел шагов тридцать и уперся в стену, которая слегка закруглялась и, возможно, продолжалась до монастырского места захоронения. Именно здесь громче всего звучали голоса, которые горбун слышал как накануне, так и сейчас.

Сезар ничего не скрывал от Жибоза, и тот был посвящен абсолютно во все тайны своего хозяина. Теперь карлик нисколько не сомневался в том, кому принадлежали голоса, которые он слышал сквозь стену. Он еще раз прислушался и вздрогнул. На этот раз послышались другие голоса, причем отнюдь не женские.

Сделав попытку сориентироваться, он пришел к выводу, что находится в центре весьма примечательной части руин, где сохранились остатки обители, в которой монахи проживали в холодное время года. Обитель имела круглую форму. Точно в центре этой части руин когда-то высилась башня, в которой держали провинившихся монахов. Сама башня давно исчезла, но ее фундамент хорошо сохранился.

В ту же секунду ум Жибоза заработал с небывалой энергией. Он даже на какое-то время забыл, что забрался в это место лишь для того, чтобы решить вопрос жизни и смерти четырех десятков товарищей. Горбун изо всех сил напрягал слух и жадно ловил слова, которые могли бы подтвердить его подозрения.

И тут ему помог случай. Нужные слова так и не прозвучали, но зато на него нашло озарение, и он даже согнулся под тяжестью непоколебимой уверенности.

Его топографические изыскания оказались на удивление точны. В тот момент он находился строго под башней, где держали провинившихся монахов, а окружала эту башню круглая обитель, фундамент которой образовывал тот самый круг, по которому бродили отчаявшиеся гренадеры. В этой галерее, как и повсюду, были устроены отдушины, но их попросту завалило обломками, а человек, блуждающий в полной тьме, быстро теряет и ориентацию, и хладнокровие.

Жибоз оказался в этом месте в тот самый момент, когда узницы и гренадеры пытались общаться через сточенную стену фундамента башни. Он четко расслышал слова: «Одна из нас француженка по имени Жанна де Шабанель, а другая испанка по имени Бланш де Кабаниль…»

– Наконец-то! – воскликнул Жибоз, чье миниатюрное тело в тот момент распирало от чувства заслуженного триумфа.

Но радовался он недолго. До его слуха донеслись глухие отдаленные удары, которые еще раньше привлекли внимание Гранта и его товарищей. Теперь ему все стало ясно. Он услышал слова Макферсона, который воскликнул: «Это Черный Комин!»

Сразу после этого послышался чей-то голос: «Потерпите, леди! Помощь идет к вам со всех сторон!»

«Потерпите! – мысленно повторил Жибоз, отчаянно морща лоб. – К ним идет помощь!»

Он вернулся в прямую галерею, в которую через частично заваленную отдушину проникал слабый свет, и направился к убежищу цыган. Пока он решительно шагал по галерее, в его голове, словно злая насмешка, звучали два слова: «Помощь!.. Терпение!..»

А тем временем пехотинцы начали примерять свалившиеся им на голову туалеты и сразу повеселели. Зажгли факелы, чтобы лучше рассмотреть гардероб, и пехотинцы с удивлением обнаружили, что драгуны уже успели полностью перевоплотиться.

Малыш Эсташ облачился в коричневую сутану и превратился в почтенного монаха брата Бенито, а Сарлюк и Лафлер нацепили галантные кастильские костюмы и стали погонщиками мулов.

Ознакомление с гардеробом драгун вызвало лавину шуточек и взрывы смеха. Правда, вскоре выяснилось, что причудливой одежды было недостаточно, чтобы переодеть всех пехотинцев. А о том, чтобы вывернуть наизнанку пехотную форму или пройтись голышом, не могло быть и речи.

Пришлось тщательно и обдуманно разделить имевшееся в наличие поношенное тряпье, накладные волосы и бороды. А еще оставалась надежда, что у цыган, помимо еды, удастся позаимствовать кое-что из одежды.

Неожиданно часовой, стоявший на посту у входа среди груды обломков, подал сигнал тревоги.

– Всем укрыться в галерее! – скомандовал Морен, сидевший на тщательно сложенной униформе. – Сейчас полетят гранаты!

– Вы здесь, господа французы? – послышался знакомый голос.

– Всем молчать! – приказал Морен. – Они могут решить, что мы куда-то делись, и спустятся вниз. Тогда-то мы и посмеемся в последний раз.

– Лейтенант Эктор де Шабанель, вы здесь? – прозвучал тот же голос.

– Они стараются вести себя порядочно… – пробормотал Новый Мост.

– Тихо!

– Ответьте, господа, – настаивал говоривший. – Я обращаюсь к вам из человеколюбия. Я майор Моубрэй, которого зовут Красным Диком… Вы бились отчаянно и достойно. Недаром наш командир подполковник Манро так зол на вас.

– Ваш подполковник Манро или, как вы его зовете, Черный Комин, – громко и внятно произнес Малыш Эсташ, – это злобный маньяк, и мы дружно посылаем его к дьяволу, который и так держит его за ухо.

– Ну зачем вы так?.. – пробормотал Морен.

Однако остальные пехотинцы бурно зааплодировали.

– Не беспокойтесь, – ответил Малыш Эсташ, – надо валять дурака и выигрывать время.

– Я призываю вас сделать попытку договориться с нами, – продолжил Красный Дик. – Лично я действую из самых лучших побуждений.

– Прекрасно! – отозвались пехотинцы. – Против вас мы ничего не имеем, майор Моубрэй.

– Вы готовы поверить тому, что я вам скажу?

– Разумеется…

А Малыш Эсташ добавил:

– Пришлите только к нам вашего подлого полковника и велите ему принести извинения и пообещать, что такое не повторится. Тогда мы сможем расстаться друзьями.

– У него не все в порядке с головой, господа, – печально произнес Красный Дик. – Вы понимаете, какая опасность вам грозит?

– Мы понимаем одно: за свои проделки Черный Комин рано или поздно будет повешен, – ответил Малыш Эсташ, говоривший так решительно, что никому не приходило в голову его перебить. – Он воюет как подлый убийца… Передайте ему, что он может и дальше рыть свою нору. У нас здесь километры галерей и запасы еды на месяц. А в том месте, где должна взорваться мина, нет никого, кроме четырех ваших солдат. Вам достанутся только их изуродованные тела.

– Зря вы хорохоритесь, друзья, – настойчиво продолжал увещевать Красный Дик, который был искренен в своем милосердии. – Будь у вас хоть десять лье галерей и запасы еды на год, вы все равно погибнете. Подполковник поклялся…

– Кем он поклялся, майор? Своим покровителем сатаной?.. Мы тоже клянемся, что не пройдет и недели, как Черный Комин перестанет существовать, а англичан погонят до португальской границы.

– Эх, друзья, – воскликнул Красный Дик. – Жаль, что мне, как всегда, не хватает терпения. Так вы готовы вести переговоры, да или нет?

– Нет.

– Я ответственно заявляю вам, что вы сохраните свои жизни, если возвратите нам четырех гренадеров, с которыми вы, я уверен, обращаетесь, как положено обращаться с пленными. Вы готовы?

– Нет!

– Последний раз предупреждаю вас, господа…

– Мы можем повторить хоть два, хоть три раза: нет, нет, нет!..

– Я сделал все, что мог, – сказал на прощанье Красный Дик. – Вы сами ответите перед Господом за свою участь.

– Счастливого пути! Передайте привет Черному Комину. Пусть начинает готовиться к виселице.

Это были последние слова Малыша Эсташа. Жибоз уже пять минут, как стоял рядом с ним. Он хихикал и подсказывал реплики.

Дождавшись, пока майор отойдет на приличное расстояние, Лазариль сказал:

– Я нашел дорогу. Теперь берем ноги в руки, потому что после ультиматума обычно открывают огонь. Забирайте оружие, соблюдайте тишину и следуйте за мной.


XV

Мина

Жибоз, как всегда, был прав. Черный Комин настолько же превосходил солдата, случайно огревшего его по голове, насколько в «Илиаде» Диомед и Аякс превосходили любого солдата-мирмидонца. Бог сотворил Комина героем, и умертвить его мог только герой. Однако полученный от Милого Августина удар прикладом не прошел даром.

Этот удар был по-настоящему хорош. Милый Августин тщательно выверил его и нанес от всей души. Следует отдать должное и удару, и черепу Комина, который, без всякого сомнения, должен был расколоться, как свалившийся на мостовую кувшин.

Во время передышки Черный Комин очень долго приходил в чувство, а Моубрэй ждал, когда проснется его начальник, и ничего не предпринимал. Все, что он мог сделать, это забросать оказавшихся в безвыходном положении французов гранатами. Но Красный Дик испытывал отвращение к такому способу боевых действий, который больше походил на истребление. Тем не менее гранаты держали наготове. Все понимали, что, проснувшись, Черный Комин немедленно прикажет забросать ими подземелье.

Но ничего подобного не произошло. Черный Комин внезапно вышел из оцепенения, и выражение его лица стало ужасным. Когда он пытался что-то произнести, его губы начинали сильно дрожать, а из глаз лились слезы. Ему помогли усесться на раскладной стул у стены, загораживавшей его от солнца, и вокруг сразу столпились офицеры.

Он бросил на них взгляд, исполненный стыда, бешенства и уязвленной гордости, и, еле шевеля языком, потребовал, чтобы привели сержанта Фергюсона.

Когда тот появился, он бесцеремонно велел офицерам убираться.

– Старина, – с трудом проговорил лэрд, – шотландцам устроили кровавую баню… Сорок французов выбили больше двухсот шотландцев!.. Клянусь, что, если бы лошадь не понесла, я по-другому распорядился бы своим клеймором, и многие из вас прочувствовали бы его острие.

– Лэрд, – ответил Фергюсон, – все мы, как и вы, являемся джентльменами, и у многих из нас кровь благороднее, чем ваша. Вы всего лишь Манро, а среди нас есть Моубрэй, Макгрегор, Фарлейн…

– Вот как ты заговорил!.. – воскликнул Черный Комин.

– Если вы намерены избивать своих крепостных, ваша честь, то отправляйтесь служить в Россию.

Лэрд до боли закусил губу.

– Речь не о тебе, старый товарищ, – сказал он, пытаясь сдержать охватившее его бешенство. – Ты прав, я сорвался… Но я так гордился вами, солдаты мои, дети мои!.. Ну, хватит об этом. Тебе понятно, что ты должен сделать?

– Нет, – холодно ответил Фергюсон. – Если речь идет о том, чтобы взорвать запертых в подземелье сорок несчастных солдат, тогда я для вас не артиллерист, а сержант гренадеров и больше никто.

– Значит, ты не хочешь заработать эполеты, старый рубака?

– Хочу, но только честным путем.

– А если ты их не получишь?

– Мне довольно того, что я служу сержантом в подразделении, где каждый солдат джентльмен.

Комин сдержал проклятье. Лицо его посинело, дрожащие ноздри раздулись.

– Старина, – заговорил он спокойным тоном, тщетно пытаясь скрыть свой гнев, – неужели ты подумал, что Роберт Манро внезапно стал подлецом? Мне, как и тебе, жаль французов, и я пытался спасти их от большой беды… Разве ты не видел, как я в одиночку вел с ними переговоры?.. Но ты знаешь, что мы нужны нашему главнокомандующему, и не можем сидеть тут целую неделю…

– Конечно, конечно! – пробормотал сержант. – Мы обязаны участвовать в битве.

– Мы никого не хотим взрывать, Фергюсон, – почти ласковым тоном продолжил лэрд. – Нам нужно лишь проделать брешь в подземном лабиринте, чтобы попасть туда, вооружась нашими шотландскими мечами… Неужели ты откажешься нам помочь?

– Нет, не откажусь, – ответил сержант. – Но я сам определю место взрыва.

По глазам Комина было видно, с каким наслаждением он зарезал бы этого человека.

– Значит, речь идет о месте взрыва, – уточнил он. – Хорошо, но мне тоже знакомо это ремесло, и мы вместе определим место взрыва.

Он с трудом встал на ноги и, опираясь на руку сержанта, сделал несколько шагов в направлении входа в укрытие французов. В тридцати шагах от кустарника Фергюсон остановился и сказал:

– Здесь.

– Нет, – ответил Комин, – не с этой стороны. Отмерь такое же расстояние с другой стороны горы.

– Господи! – воскликнул сержант. – Тогда взрыв произойдет над их головами, а ведь с ними четверо наших братьев! Вы забыли об этом?

– В самом деле, в тридцати шагах от их голов, сударь, – согласился Комин, который уже успел совладать с собой. – Я ничего не забыл… Это вы забыли, что говорите со своим командиром… Итак, все готово к началу работ, и мне остается лишь привлечь к их выполнению тех, кто справится не хуже вас.

Он взглянул в сторону цыган, которые продолжали группами вылезать из-под земли и двигаться в сторону дороги. Все они вели себя совершенно одинаково: бросали безразличные взгляды на англичан и беззаботно, не оглядываясь, шли своим путем.

Фергюсон вновь остановился, но не в тридцати шагах, а в шестидесяти. Эту точку он не выбрал бы ни под каким видом, если бы заметил радостные злые искры, сверкнувшие в глазах Комина. Точка находилась в центре бывшей круглой обители, неподалеку от башни для провинившихся монахов.

– Шесть метров в глубину и сто фунтов пороха, – произнес Фергюсон. – Я гарантирую, что после взрыва откроется брешь, в которую можно будет войти колонной по четыре человека в шеренге.

– Раз ты принял решение, то приступай, старина, – отозвался лэрд.

Фергюсон призвал на помощь солдат своего взвода. Большинство из них отказались участвовать в работах, поскольку не были ни канонирами, ни саперами. Английский солдат, словно театральный премьер, имеет право не выходить за рамки своего амплуа. Тем не менее всегда находятся добровольцы.

В каждом случае, когда требуется выполнить работу, не связанную с должностными обязанностями, составляется список добровольцев, и, к чести британской армии, приходится признать, что, если работа связана с большим риском, то этот список заполняется очень быстро.
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Примечания

1

В укреплениях с ломаным планом – угол, обращенный к обороняющимся.
Вернуться

2

Угол, обращенный вершиной к неприятелю.
Вернуться

3

Во французском языке слово dragon означает и мифическое чудовище, и солдата кавалерии (драгуна).
Вернуться

4

Бридедор (Брильядоро) – легендарный конь Роланда, героя французского средневекового эпоса. Рабикан – волшебный конь из поэмы «Неистовый Роланд»; был вскормлен не овсом, а чистым воздухом. Четверо сыновей Эмона – герои средневековых сказаний, ездили вчетвером на огромном коне по имени Баярд.
Вернуться

5

Злая фея из сказки Шарля Перро «Спящая красавица».
Вернуться

6

Офицер разведки (англ.).
Вернуться

7

Старинный провансальский парный танец.
Вернуться

8

Borracha – пьяная женщина, бурдюк (исп.).
Вернуться

9

Маленький круглый щит.
Вернуться
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